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Fru Augusta Sjögren.

PORTRÄTTET HÄR bredvid återger de för 
ett flertal uppsalabor välbekanta dragen af 

föreståndarinnan för det välkända sjukhemmet 
Götgatan 4, Uppsala, — Peterska sjukhemmet 

fru Ida Augusta Sjögren. Fru Sjögrens 
ungdomlighet, som är påtaglig, skvallrar ej om 
den siffra, som angaf hennes senaste födelsedags­
år.

Och ändå var den n:r 56 (den första med­
räknad). Fru S. kan se tillbaka på ett väl- 
signelserikt och gagnande arbete i den privata 
nerv- och sinnessjukvårdens tjänst. Och den 
erfarenhet, som hon nu förvärfvat på detta om­
råde, adlad genom det goda hjärtats förädlande 
inflytande, må man väl hoppas skall länge komma 
nämnda sjukvårdsområde till del. Hon tillhör 
dessa tillbakadragna naturer, som ej anse sig 
förtjänta af en sådan uppmärksamhet som att 
“komma i tidningarna“. Och blott med svårig­
het har hon delgifvit författaren till dessa få 
rader följande data angående sina personliga lefnadsöden och sin 
verksamhet.

Hon föddes i Kalmar den 4 okt. 1853, och där tillbragtes barnåren. 
Redan da hon var ung flicka lag hennes håg till arbete bland sjuk­
domens och lidandets offer. Omständigheterna hindrade dock. Först 
efter slutet af ett 10-årigt lyckligt äktenskap med grosshandl. Aug. 
Sjögren år 1885 blef det för henne möjligt att göra sjukvårds­
arbete till sin lifsuppgift. Efter tillfällig sjukvård i Uddevalla, 
Trollhättan m. fl. ställen förde ödet henne till Uppsala följande år.

Genom förmedling af davarande öfverläkaren på Uppsala hospital, 
prof. Kjellberg, kom fru S. i tillfälle att få öfvertaga sjukvården på 
det nagra år förut bildade Peterska sjukhemmet, som då ägdes 
af fru Hedda Peters. Efter fru Peters död bief fru S. sjukhemmets 
föreståndarinna. Och i denna egenskap har hon nu verkat de sista 
23 åren samt kan snart fira kvartsekelsjubileum. För alla, som 
känna det sätt, hvarpa hon fyllt sin grannlaga plats, som ställer

En de lidandes vän

stora kraf på hufvud och hjärta, för dein är 
ej omdömet svårt att fälla.

Det kan utan öfverdrift sägas att hon väl 
fyllt sin ansvarsfulla ställning. Rörande själfva 
sjukhemmet torde ej mycket därom behöfva 
sägas. Fridens, idyllens och hemtrefnadens 
andar ha där bo; och bättre sällskap för de 
många sargade och oroliga själar, som där 
under årens lopp vistats, kan näppeligen tänkas.

Fru Sjögrens verksamma natur har emellertid 
funnit “stugan för trång“ och på sista tiden har 
hon beslutat utvidga sitt arbetsfält. Hösten 1907 
inköpte hon därför det gamla herresätet Rib- 
bingebäck, som ägts bl. a. af släkten Oxehuf- 
vud. Ribbingebäck ligger i Skogstibble försam­
ling af Uppsala län, en mil sydväst om Ålands 
station (andra station på statsbanan väster om 
Uppsala). Besökaren erfar förvåning öfver den 
grundliga restauration, som nuvarande ägarinnan 
fru S. latit verkställa med stor ekonomisk upp­

offring och som gör Ribbingebäck till ett utomordentligt komfortabelt 
och sevärdt rekreationshem. Corps de logiset är synnerligen välinredt 
och rymligt med öfver ett 20-tal präktiga, smakfullt möblerade gästrum. 
Laget ar ur hygienisk och estetisk synpunkt förstklassigt. Stället om­
ges af en vacker 7 tunnland stor naturpark. I närheten finns en liten 
fiskrik insjö, där rikt tillfälle till sommarbad, segling, fiske m. m. gifves. 
Fru Sjögrens afsikt är att, på samma gång sinnessjukhemmet i Uppsala 
bibehålies och skötes som förut, låta Ribbingebäck få blifva en till­
flyktsort för konvalescenter och af hvarjehanda anledningar hvilo- 
behöfvande personer. Vidfogade bild af det trefna gamla herre­
sätet talar för sig själf. Nedskrifvaren af dessa reflexioner uttalar 
af hjärtat den förhoppningen, att framgång må följa fru Sjögrens 
nya företag, samt upprepar ännu en gång sina och mångas önsk­
ningar om kommande arbetsdagars ej blott möda och strid utan 
äfven välförtjänt medgång och lycka.

N. G. M.
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Från kvinnokongresscn 
i London*

London den 5 maj.*

DET ÄR SVÅRT att fatta, att det endast 
är en vecka, sedan jag skref mitt förra 

bref till Idun. Det är bara en sak, som är svå­
rare att förstå, och det är hur jag skall kunna 
få in alla denna veckas starka och brokiga in­
tryck i mitt nya bref.

Mina läsare, som möjligen erinra sig, att den 
stora officiella middagen och den stora stri­
dande rösträttsföreningens möte i Albert Hall 
stodo omedelbart på programmet, då jag sist 
skref, önska kanske höra något om toaletter 
och suffragettes Denna deras möjliga önskan 
är ingenting mot min att få berätta hvad jag 
sett af bägge delarna, men sedan kongressens 
förhandlingar dock äro kärnan kring hvilken 
hela detta solsystem af möten, fester och ut­
flykter kretsar, så låt mig börja med att helt 
kort summera ihop hvad som blifvit deras 
resultat.

Först de rent praktiska. Vi ha efter myc­
ken möda fått en ny konstitution, som tillåter 
flera än en förening från hvarje land att sluta 
sig till alliansen, under förutsättning, att de 
nya föreningarna: i de land där förhållandena 
så medgifva endast ha begäran om rösträtt 
på sitt program;- ha en viss numerär och vilja 
sammansluta sig till en federation med den 
gamla föreningen. Vidare ha vi fått ett nytt 
arbetsprogram för propagandaverksamheten — 
i hvilket ingår det svenska förslaget att sprida 
kännedomen om de olika ländernas rösträtts­
litteratur — en omvald styrelse bestående af 
mrs Chapman Catt ordförande, mrs Fawcett och 
fröken Furuhjelm 1 och 2 v. ordförande, mrs 
Coit skattmästare och fröken Kramers, fru Linde- 
mann och fröken Signe Bergman som sekrete­
rare; en internationell rösträtts-sång, som jag 
tyvärr icke kan öfversätta, och ett rösträttsba- 
nér eller rättare en flagga och ett baner, till 
hvilka antagits två af de svenska förslagen 
med förändrande af färgerna, som bli hvitt och 
guld i st. för grönt och guld på förslaget.

Sveriges villkorliga inbjudan till alliansen 
att hålla kongress i Stockholm i juni 1911 är 
också framförd och accepterad med tydlig för­
tjusning från alla håll. Österrike har i sin tur 
inbjudit till Wien 1913.

Genom rapporter från de olika länderna ha vi, 
för att öfvergå till de mera ideella vinningarna, 
fått den kunskap om rörelsen öfver hela värl­
den som knyter samman kvinnor med skilda 
tungomål bättre än något annat, föder vänskap 
och hjälpsamhet samt utåt ger dem styrka och 
värdighet. Det är ingenting som man sett så 
litet af under kongressen som klenmodighet, 
icke ens från sådana länder som Ryssland, där 
reaktionens hand hvilat tung öfver kvinnorna, 
i Serbien där de måste strida för sitt foster­
lands oberoende, utan tanke på sig själfva, 
Sydafrika, där man hotar att ta ifrån kvinnorna 
deras redan vunna kommunala rösträtt, eller 
Österrike, där de icke ha lof att bilda politiska 
föreningar.

— När vi fått vår rösträtt, kommer vi och 
hjälper er,, är ett uttryck, som jag ofta hört 
fällas, och som vittnar mycket mer om välme­
ning än om praktisk blick.

Nu efteråt, då jag låter alla dessa represen­
tanter från de olika länderna passera revy, 
minns jag bäst de mycket unga och de mycket

visat en 'annan: 
att man kan dö 
som rösträttskvin- 
na. Jagskall aldrig 
glömma en liten 
torr gumma från 
Irland, en af de 
första som petitio- 
nerade för jag vet 
inte hur många år 
sedan om rösträtt, 
hur hon vid 
de många 
tillfällen, 
då entu­
siasmen 
för mrs

DE FRIGIFNA SUFFRAGETTERNA LÄMNA 
FÄNGELSET HOLLOWAY.

gamla. Den, som alltid har hört och kanske 
också trott, att rösträttsintresse läres på äldre 
dar som en bitter läxa, gläder sig åt att se 
helt unga flickor barnsligt brinnande och en­
tusiasmerade såsom Belgiens och Serbiens re­
presentanter och flera andra bland de delege­
rade. Sverige tar nog i detta som i andra fall 
priset, vi göra nämligen anspråk på att ha 
bland oss kongressens baby, som är suppleant och 
mycket ung och aldrig varit ensam hemifrån. 
Hon skall för öfrigt stanna i London för att arbeta 
vid Robert Brownings settlement i ett af fattig­
kvarteren. Vi ha dock inte fått se så mycket 
af henne, hon har varit särskildt omhänderta­
gen af alla de förnäma och älskvärda damer, 
som visa kongressdeltagarna en gästfrihet, hvil­
ken vi skulle trott vara ett svenskt särmärke. 
Men om dessa unga flic­
kor kullkasta min sats, 
att ingen föds rösträtts- 
kvinna, så ha de gamla 
gummorna i stället be­

* Införandet försenadt på grund af det mellankom- 
mande Barnens Dag-numret. MISS CHRISTABEL PANKHURST.

Bref från Iduns speciella 
korrespondent.

Catt bröt lös, gaf signal till och anförde bifallet, 
viftade, hurrade, skränade och snyftade på en 
gång värre än någon annan. Det var för öfrigt 
hennes man som, då hon hållit sitt lilla häls­
ningstal, blef så entusiasmerad att han plöts­
ligt reste sig och sade några ord själf, hvarpå 
det gamla rösträttsparet fick en gemensam hyll­
ning. Där var också en annan nära 80 år 
gammal dam, som gifvit rösträtten hela sitt lif 
och nu syntes öfver allt med sina långa hvita 
lockar, mild och leende, ledd och ompysslad 
som ett barn. Hon strålade nästan som för­
klarad, när hon försäkrade de unga: “You will 
get it, and I shall live to see it.“

Bland mina läsare finnas nog de, för hvilka 
rösträttsrörelsens aristokratiska anstrykning är 
ett argument. Och fast för mig dess demokra­
tiska läggning synes mest öfverbevisande, vill 
jag därför samvetsgrant framhålla, att den stora 
officiella middag, till hvilken hela kongressen 
var inbjuden på onsdagen, hade en fullständigt 
mondän karaktär. Listan på deltagarna öfver- 
tygade en till början om att aristokratien och 
societeten voro talrikt representerade, och när 
man sedan såg alla dessa betitlade damer, fann 
man, att det var icke de sämsta representan­
terna, som kommit. Kontrasten mellan dem och 
de i allmänhet mera anspråkslösa utländska 
kongressdeltagarna var tydlig, men tycktes icke 
oroa någondera parten, och jag tror att de ju- 
velblänkande hade lika roligt af att titta på de 
höghalsade ylleklädningarna som tvärtom. Nå­
gon stelhet förmärktes icke alls, särskildt vid 
den dramatiska underhållningen, som bestod i 
förevisandet af ett vaxkabinett, gick det mycket 
gemytligt till. För att ge de öfriga bättre till­
fälle att se, kröpo de närmaste och förnämaste 
ner på golfvet och sutto där i sin spets- och 
sammetsprakt. I vaxkabinettet fingo vi naturligt­
vis se Suffragetten och polisen — dagens mest 
populära typer — samt “den manlige Motstån­
daren“, som med fonografröst framförde argumen­
ten mot kvinnans rösträtt: “Hur går det med 
gubbens middag ? Skall han stoppa sina strum­
por själf? Ska’ vi få era skrikiga röster i 
parlamentet? Votes for women, votes for ^dogs 
and cats!“ Där fanns också friherrinnan Åker- 
hielms “helgonlika mormor“, tyvärr måste jag 
erkänna att man skrattade ut henne, men för 
denna opassande opinionsyttring måste skåde­
spelerskornas rösträttsklubb, som arrangerat 
underhållningen, bära det drygaste ansvaret.

Jag har just läst i en korrespondens från 
kongressen till en stockholmstidning, att röst­
rättsrörelsen i England, särskildt suffragetternas, 
är stadd i tillbakagång och dömd att gå under. 
Och hur vet korrespondenten det? Jo, däraf 
att herrarna på den underjordiska järnvägen 
icke längre som förr stiga upp och erbjuda sin 
plats åt en suffrage«, som är utan. Att suffra- 
getterna själfva försäkra både att de ännu 
icke äro riktigt slagna, och att de få så många 
platser de vilja på järnvägen, är tyvärr intet 
motbevis, eftersom de äro parter i målet. Men 
jag kan som kommentar till historien berätta 
en annan. Jag åtföljde för ett par dagar sedan 
några suffragetter på krigsstråten, då de drogo 
till en af utkanterna för att protestera mot 
försäljningen af en skattevägrande kamrats ägo­
delar.

Vi åkte just i hög stämning med fanor och 
baner på den underjordiska järnvägen och hade 
fyllt upp vagnen, då en arbetsklädd man kom

PÄRMAR i Idun 1908
och föregående år

tillhandahållas till följande priser: 
Iduns pärmar, röda med guldtryck... 1: 50 
Iduns Romanbibliotek, röda eller gröna 0: 50 
Iduns Hjälpreda, röda eller gröna... 0:50

Kunna erhållas i närmaste bokhan­
del eller direkt från Iduns expedition,
om rekvisition och likvid i postanv sning 
insändes.
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Svenska landskap:
LIK EN VÄFNAD i gammaldags 

allmogestil
med inslag i grönt och blått, 
med rödt och hvitt i bård och 

band
i harmoniska mönster och mått, 
så att intet bryter sig kallt och 

hårdt,
men allt röjer mästarens hand — 
så jag tycker mig se dig än i dag, 
mitt fagra Södermanland.

Ditt inslag i grönt är din ljusa 
skog

'

mm

I ^3$,

II. Södermanland.
af doftande björk och al.
Det blåa, som lyser, ett band af 

sjö
på bottnen af din dal.
Och rundt ligger stugornas röda 

flock
kring kyrkans hvita mur, 
och vinden sjunger i gröna träd 
sin visa i spelande dur —.
I strålande sol ur skaparens hand 
du gick en vårdag varm, 
och likt ett smycke han fäste dig 
vid gamla Sveriges barm.

Hjalmar Wallander.

in. Genast reste sig 
en af “rösträttsfuri- 
erna“ och erbjöd ho­
nom sin plats med 
orden: “sitt här, ni 
har arbetat, det har 
inte jag.“

Man må föröfrigt 
säga hvad man vill om 
suffragetternas upp­
förande, att de stän­
digt ge nya lifstecken 
ifrån sig tyckes åt­
minstone för mig svårt 
att förneka, Jag är 
icke i‘stånd att döma 
om opinionen vändt 
sig emot dem, det
kan ju hända, att all 
den vilda entusiasm 
jag sett dessa dagar, 
åstadkommes af vän-

MRS Lawrence. nerna ensamma och
är vilseledande. Men 
att deras lära pre­

dikas som en religiös förkunnelse — “kom 
med ni alla, som viljen frälsa edra själar — “ 
att entusiasmen, ungdomen och hänförelsen 
oemotståndligt sugas in mot dem från alla
håll och kanter, och att själfuppoffringen och 
— hvarför icke? -— hjältemodet skjuter upp 
och blommar med de vackraste blommor i 
deras krets, det har jag själf sett och hört. 
Det första lifstecknet vi sågo af dem var det 
stora mötet i Albert Hall på torsdagen, där 
mrs Pankhurst och miss Christabel och mrs 
Pethick Lawrence talade. De äro, dessa ledare, 
tre briljanta typer ur den nya kvinnoklass 
som kallas “the platform woman“ och som i 
England är så talrik. Deras efterföljerskor må 
stundom förfalla till maner, men själfva äro de 
storartade: de förmå att för väl tusende gån­
gen vara högstämda, entusiastiska, bedjande 
och befallande, indignerade, föraktfulla och 
hoppfulla i den grad, att massan följer deras 
stämningar tätt i spåren. Blott stundom mär­
ker man otålighet hos dem öfver att denna agi­
tation aldrig tar slut, öfver att de måste slösa tid 
och krafter, som skulle användas till mera posi­
tivt arbete, på att upprepa samma argument, 
kämpa mot samma fiender för samma sak. “We 
can wait no longer,“ sade mrs Billington-Grieg i 
ett tal på Männens rösträttsförening härom­
dagen, och man märkte att det var en hjärte­
suck.

Suffragetternas taktik har förut blifvit för­
klarad i denna tidning, och vi veta att ett af

deras främsta agifationsmedel är att gå i fän­
gelse. Trehundra ha redan gjort det, om man 
lägger tillsamman bägge de stridande förenin­
garna. På Albert Hall-mötet fick man se dem, 
hvitklädda, sittande på estraden med flaggor i 
händerna, och förstod, att de i alla fall re­
presenterade en ganska god portion af själf- 
uppoffring och entusiasm. Må vara att martyr­
kronan är billig, alltid kostar den mer än litet 
hvar af oss skulle ha lust att ge ut för röst­
rättssaken.

Detta att gå i fängelse är för dem ett rent 
viljebeslut och det tyckes som om ingenting 
vore enklare. “— Mrs Pethick Lawrence blef 
arresterad, jag bara tog henne under armen 
och följde med, det var allt,“ svarade mig en 
dam på min fråga hvad hon gjort för att komma 
i fängelse — “och jag går dit igen i juni,“ till- 
lade hon alldeles stilla och hvardagligt, som 
om det gällde en tebjudning. Af allt att döma 
bli fängelserna fulla den dagen, då en deputa­
tion skall afsändas till hufvudfienden mr Asquith. 
Mrs Lawrence sade i sitt tal, att hon önskade 
det skulle bli något öfver fyra hundra fångar 
eller lika många som det finns föregifna röst- 
rättsvänner i parlamentet.

Man har ju hört mycket om hur de frigifna 
firas, när de komma från Holloway, men det 
var därför icke mindre roligt att få vara åsyna 
vittne till en sådan scen. Just morgonen

lUSfll

MRS OCH MISS PANKHURST I FÄNGELSEDRÄKT.

efter Albert Hallmötet 
blefvo 19 fångar ut­
släppta, och halfva 
kongressen, snart 
sagdt, hade af denna 
anledning stigit upp 
kl. 6 och letat sig 
väg till Holloway.
Utanför grindarne 
samlade sig snart en 
ganska stor skara, 
fångarnas anförvanter 
och vänner, ledarna, 
mödrar med småbarn 
klädda i färgerna och 
nyfikna från gatan.
Precis kl. 8 öppna­
des fängelsets portar, 
ett öronbedöfvande 
jubel steg mot mor­
gonhimlen och de 
befriade störtade rakt MR ASQUITH
i armarna på sina vän- Englands nuvarande pre- ' 
ner och öfverhöljdes mierminister.
med blommor. Mer
än allt det arrangerade Vi . processionen, som 
sedan drog genom gatorna, förde det mig att 
se en helt ung arbetare stum och energisk bana 
sig genom människomuren fram till sin frigifna. 
flicka, utan ett ord, nästan litet häftigt, ta ifrån 
henne den lilla kappsäcken och med hennes 
arm under sin, fortfarande med hårdt slutna 
läppar, dra henne med sig ut ur folkhopen.

Vi voro sedan med och åto gröt och stekt 
fisk på en af de “fängelsefrukostar“, som hun­
nit bli en ny typ af umgängeslif i England.

Högkvarteret för hela denna agitation ut 
öiver landet är 4 Clements Inn här i London. 
“Women’s social and Political Union“ har här 
en lokal på 17 rum, där omkring SO fast an­
ställda kvinnor arbeta utom de frivilliga. Det 
är en blandning af kontor och fältläger, fullt af 
rastlöst arbete. Härifrån utges också föreningens 
veckotidning, Votes for Women, som säljes i 
25,000 exemplar, och som är mästerligt skött 
af mr och mrs Pethick Lawrence.

Jag skulle kunna räkna upp många fler af 
föreningens “lifstecken“, men dem jag nämnt 
äro ju tydliga nog. Jag har redan varit så 
utförlig, att jag måste förbehålla mig en sär­
skild artikel i ett annat nummer för att tala 
om “männen på kvinnokongressen“.

Jag är mycket rädd, att om jag får sköta 
mig själf det dröjer en tid in i juni, innan jag 
hinner alldeles vänja mig af med att skrifva 
om mitt besök på den nu afslutade London­
kongressen. Elin Wägner.

Begär aiitid Granit-emaljerade

KOCKUMS kokkärl
Giftfria och syrefasta. 
== Prisbilliga. =

Fås på begäran öfver 
— allt i hela världen.—

KALMAR ANGKVARNS A.-Brs tillverkade af utsökt råvara på tidsen 

Hafregryn & Sundhetsmjöl ligaste sätt’ äro nutidens förnämsta.

— SVEA — Finnes hos hvarje välsorterad speceri- 
handlare i riket.

Prlsholönta mod högsta utmärkelser.
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Ur barnens värld.
(Forts.)

Barnatankar.
i.

LILLA KARIN till sin mor 
mången barnslig fråga ställer, 
och, om särskildt Gud det gäller, 
hennes fantasi är stor.
När en gång hon kängor fått, 
hörs hon fråga med detsamma 
"Månne Gud har kängor, mamma?"
Modern länge 1er så godt, 
men hon svarar henne dock:
“Nej, ty han behöfver inga]!“
Strax hörs Karins utrop klinga:
“Oh, då går han ju på sock]!“

II.

Lilla Hilma gärna ritar.
När en gång hon ifrigt plitar 
hus vid hus till tidsfördrif, 
höjer hon sin röst, den lena:
“Undrar just, hvad far kan mena 
med det ordet perspektiv!“

Plötsligt ses i ögat glimma 
liten blixt. Man får förnimma, 
att hon nu fått saken klar, 
när bland husen hon placerar 
iten man, som promenerar:

"Här går perspektiven, far!“

III.

“Så gjorde också du, när du var liten,“ 
hör Märta mormor mildt till mamma säga.
“Har mamma varit liten?“ Märta frågar.
Hon om den saken önskar visshet äga 
och släpper dockan och till mamma springer, 
och hennes ögon af förvåning blicka.
"Ja," säger mamma ömt, “det har jag varit.
Jag då var mormors lilla, lilla flicka."
Då frågar Marta, se’n hon tyst hört på:
“Var lilla Märta mammas docka då?“

IV.

Modern söker att förklara 
för Karl-Axel, hvad en ängel är.
Intresserad tycks han vara 
af hvad modern honom lär.
“Gud till hvarje barn en ängel sänder, 
som beskyddar det, att ingen skada händer.
Äfven du en sådan ängel äger."
Detta modern ömt bland annat säger.
Strax Karl-Axel börjar stamma :
“Då är du min ängel, mamma ! “

Logik.

NISSENASSE är en för sina fyra år ovan­
ligt logiskt anlagd natur. Som förstån­

dig gosse inser han, att kaffe inte är nyttigt 
för små gossar, och han afstår godvilligt från 
dess njutande. Men han forskar samtidigt i 
koffeinabsolutismens historia och kommer därvid 
till det uppseendeväckande resultat, att man 
ännu i mammas barndom brukade ge små barn 
kaffe.

— Men hvarför drack du kaffet då? är hans 
naturliga fråga.

— Jag visste inte, att det är skadligt för 
små barn, upplyser mamma.

Då blir Nissenasse upprörd, och med aukto­
ritet i tonen utbrister han:

k

— Om jag sett, att de gett dej kaffe, när 
du var liten, så skulle jag sagt: Ge inte 
mammsen kaffe, det säger jag!

Det förbiseende af afståndet i tiden, som 
här möjligen förelåg, kom däremot icke ifråga 
beträffande rummet. På sin fyraårsdag fick 
Nissenasse en bok med en stor kolorerad plansch 
föreställande skridskoåkande barn. Perspekti­
vet var stort, och ett par gossar i bakgrunden 
blefvo härigenom vida mindre än en liten hund 
i förgrunden. Detta var förunderligt.

— Mamma, hvarför äro de gossarna så små 
och den hunden så stor? var den naturliga 
frågan.

— Jo, det är därför att gossarne äro så långt 
borta och hunden så nära.

Ett ögonblick af tystnad och tänkande. 
Därpå vänder Nissenasse helt enkelt upp och 
ned på planschen, så att de små gossarna 
kommo honom själf närmast och hunden längst 
bort.

— Mamma, hvarför ä’ ändå gossarna minst?
Mamma ryste för denna järnhårda logik. 

Och den var ändock icke så skarp som när 
Nissenasse för pappa bevisade, att man inte 
kan röka med ögonen.

Pappa låg på soffan och rökte. Nissenasse 
kommer, ser röken stiga upp bakom tidningen 
och frågar:

— Hvad röker du med?
Pappa vill vara kvick och svarar:
— Med ögonen.
Nissenasses fråga gällde emellertid, enligt 

hans eget språkbruk, huruvida pappa rökte 
(= frambragte rök) med pipa eller med cigarr. 
Och så bevisar han orimligheten i pappas på­
stående:

— Nehej, man kan inte röka med ögonen, 
för när man äter lägger man bort det som man 
röker med, och om man lägger bort ögonen, 
kan man inte se att äta.

Den beviskedjan tyckte pappa vara i styrka 
jämbördig med Stiernhielms teori för stjärnornas 
tillkomst.

Detta skarpsinne var i ständig verksamhet. 
Det hade också på pappa och mamma sitt in­
flytande, hvars natur framgår af en annan snabb 
slutledning.

Pappa ringer af telefon.
•— Hvem var det du talade med? frågar 

Nissenasse.
— Det var farbror Lind. Han bad 'hälsa 

min lille gosse. Han vet visst inte hur stor 
du är, så när vi komma in till sta’n, få vi väl 
gå upp på kontoret och hälsa på honom. —• 
Fastän, -afbryter pappa sig, farbror Lind är 
visst lite nervös.

Från Iäuns flarnens-Dag- 
priståfling.

— Har farbror Lind någon liten gosse? fort­
sätter Nissenasse konversationen.

— Nej, det har han inte.
Då blir Nissenasse fundersam:
— Hvarför är farbror Lind då nervöst

Ernst Ekman.

Bara en ettöring.

MOR STÅR vid spisen. Far sitter vid 
fönstret och läser. Han läser alltid nu­

mera. Det är godt att få drömma sig bort 
från verkligheten, tycker han. Far har sett 
bättre dagar, men så kom det svåra, konkurs 
och fattigdom. Och nu har han ej mod att 
arbeta och försöka resa sig igen, om det än 
skulle lyckas honom.

“Ja, i dag ha vi varm mjölk åt barnen, och 
litet bröd finns det i skåpet, men i morgon“ . . . 
säger mor och suckar. -— Vid bordet sitta två 
små flickor. Agnes är en liten femåring med 
ljusa lockar. Hennes tindrande stjärnögon lysa 
af munterhet. “O, en så rolig gubbe, du ritar, 
Ellen! Det är sommar, far är ute och ser på 
de vackra blommorna. Låt mig rita blom­
morna! Och mor kommer ut på trappan med 
en korg i handen. Hon skall gå till sta’n och 
sälja blommor och grönt, och så kommer hon 
hem med mat åt oss.“ Ellen är sju år, en 
drömmerska med så allvarliga ögon som om 
hon redan skådat all världens ve. “Mor, få 
vi ett papper till, så ska vi rita stugan, som 
vi bor i!“ “Nej, nu får ni rita på griffel- 
taflan.“ “Ja, men vi ha ju ingen griffel! Få 
vi gå till boden och köpa en griffel?“ säger 
Agnes. “Ja, men du vet ju, att mor inga 
pengar har,“ säger Ellen. “Jo, jag har en ett­
öring, och den ska ni få, för den räcker ändå 
inte till mat. Stoppa den i vanten och slarfva 
inte bort den, ty det finns ingen mer!“

Så stilla och högtidliga de gå på vägen! 
Agnes håller stora syster i handen, och hon 
kramar så hårdt om ettöringen. Tänk, om hon 
skulle tappa den! Men snart hoppar Agnes 
öfver till andra sidan af vägen. “Ser du, den 
här busken är precis lik en hvit hund! Känn, 
så mjuk snön är!“ Och nu kommer också 
Ellen till. “Vi ska se, om det finns stjärnor 
i snön, som far säger. Ja, ser du! Jag skall 
plocka hela handen full och ta med hem till 
far.“ “Nej, vi ska bygga ett slott i snön,“ 
säger Agnes. “Och vi ska vara rika, och alla 
ska vara snälla mot oss,“ säger Ellen. —

“O, Agnes, jag har tappat slanten!“
Och de små händerna börja ifrigt leta. De 

söka igenom både slottet och trädgården, men 
den finns ej. Och tårarna droppa heta ur 
Ellens ögon, Agnes snyftar: “Aldrig få vi 
någon ettöring mer.“ — “Ah, vi går till boden 
och ber om en griffel,“ säger Agnes. “Ja, 
men det är ju att tigga!“ “Nej, vi bara ber“. 
På trappan stanna de. “Hvem skall be?“ säger 
Ellen. “Det skall du, för du har tappat slan­
ten.“ “Kom, vi ska titta i fönstret först! En 
hel burk med polkagrisar! O, den som finge 
en!“ Och Agnes sätter fingret i munnen, som 
om hon hade en karamell att suga på. “En 
hel skål med apelsiner! Minns du, när vi fick 
en apelsin på julafton?“ “Gå först du, för du 
är störst!“

“Snälla herrn, få vi en griffel att skrifva på 
taflan med!“ “Har ni någon slant då?“ “Neej,“ 
svarar Ellen med darrande läppar. “Ja, här 
får ni en, som är litet skadad.“ Hand i hand

Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro­
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be­
lopp till Expeditionen af Idun, Stock­
holm, erhalles inom Sverige portofritts
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springa de sâ fort hem. “Mor kan inte veta, 
att vi har tappat slanten!“ “Ja, men vi ska 
inte narras.“ “Nej, men om hon inte frågar!“ 
— Tysta sitta de vid bordet och rita gubbar 
igen. Men det är ej så roligt som förut. 
“Har mor märkt något,“ undra små ängsliga 
hjärtan. Ja, mor förstår. “Är ej griffeln bra?“ 
“Joo, då!“ — “Har ni tappat slanten?“ Och 
så får Ellen berätta, hur det gått. “Det var 
slarfvigt af er att tappa slanten, säger mor. 
“Ja, men det var ju bara en ettöring,“ säger 
far.

Eva Hesselblad.

Ett spörsmål,

MODERN LAG sjuk i nervfeber, och den 
femåriga Gunhild hade sändts till en ogift 

moster, för att vistas där tillsammans med 
hennes ett år äldre dotter under moderns sjuk­
dom.

En dag sutto de båda flickorna och talade 
med mostern om sina små bekymmer. Dockorna 
borde få nya kläddningar, deras hattar voro 
ej vackra, och dessutom ville Ester, kusinen, 
gärna ha en ny docka. Då hennes mor in­
vände att hon tyckte Ester ej behöfde någon 
ny docka, ty de gamla skulle få nya, fina 
klädningar och blifva lika vackra som någon 
ny, frågade Ester hvarifrån alla dockor komma. 

“Från leksaksboden,“ svarade Esters mor. 
“Kommer sådana små flickor som jag och 

Gunhild också från leksaksboden, mamma?“ frå­
gade Ester.

“Nej, min vän, det gör ni visst inte!“ sva­
rade modern, bestört öfver Esters fråga. 

“Mamma, hvarifrån kommer vi då!“
“Lek nu med edra dockor, flickor, så skall 

jag hjälpa er med kläder till dem,“ svarade 
modern, som om hon ej hört Esters fråga, och 
tydligen i akt och mening att komma ifrån 
svaret.

“Ja, men mamma, först skall du säga oss 
hvar vi kommit ifrån, Gunhild och jag,“ en­
visades Ester.

“Det skall ni få veta en annan gång, men 
inte nu.“

“Jo, mamma lilla, nu släpper jag dig ej 
förrän du säger, hur jag kom till dig och pappa. 
Är det någon som har burit hit mig till er?“ 

“Nej, min vän! Vi fann dig i köket, lig­
gande i din vagn, en morgon, då vi kom ut,“ 
svarade modern, som förstod att det var omöj­
ligt komma ifrån sin envisa unge med mindre.

“Ja, mamma då är jag nog kommen ifrån 
leksaksboden ändå, för där har de så många 
dockor, kärror och vagnar.“

“Moster, hvar är jag kommen ifrån?“ frå­
gade nu Gunhild, som med spänd uppmärksam­
het åhört mors och dotters samtal.

“Dig hittade mor och far i skogen, en sön­
dag de voro ute och promenerade.“

“Ja, men kära moster, i december månad! 
Att jag inte var ihjälfrusen då de funno mig, 
och hur kunde de veta att jag var född den 
elfte?“

“När du var född, gissade de sig till, och 
du var nyss utlagd då de hittade dig, så du 
hade ej hunnit att förfrysa.“

“Ja, men moster, är det verligen sant att 
jag är ett hittebarn, och att de jag kallar mamma 
och pappa ej äro mina föräldrar?“ fortsatte 
Gunhild att fråga, med gråten i halsen.

“Flickor, ni skall ej fråga sådär, det skall 
aldrig små snälla flickor göra. Lek nu med 
edra dockor, jag skall snart vara tillbaka!“ 
sade mostern och lämnade rummet. Hon måste 
gå, ty hon kunde ej uthärda Gunhilds blick,

och inom sig själf kände hon en stor ångest, 
ty hon såg att hon stört den frid, som rådde 
i barnets själ. Då hon stängt dörren efter sig, 
brast Gunhild ut i hejdlös gråt, och hennes 
tankar kretsade oafbrutet omkring mosterns 
ödesdigra nödlögn. —

Då Gunhilds mor tillfrisknat, flyttade Gun­
hild hem, men den längtan, som hon känt 
efter hem och föräldrar, före det olycksdigra 
samtalet med mostern, var nu försvunnen. Som 
en ohygglig spökbild följde henne ständigt den 
tanken, att hon var ett hittebarn. Då hon såg 
någon af föräldrarna smeka något af de mindre 
barnen, eller leka med dem, gick hon ut för 
att slippa se det, och i sin ensamhet grät hon 
ofta bittert. Under 3—4 år bar hon inom sig 
själf detta lidande, utan att våga yppa det för nå­
gon, ty hon trodde ingen skulle kunna förstå, 
hur svårt det var, att veta sig vara ett hitte­
barn. Hon kände afund mot sina syskon, som 
hade rätta föräldrar, och en stigande bitterhet 
mot föräldrarne, som förtego för henne sanningen 
af hennes härkomst.

En dag, då Gunhilds mor hade mycket stök 
för sig, lofvade hon de yngre barnen att få gå 
ut och leka, men Gunhild skulle stanna inne, 
för att hjälpa henne. Det var väl ej första 
gången hon försakat leken för att hjälpa sin 
mor, och hon gjorde det alltid gladt, men denna 
dag var det som om hennes lilla förtviflade, af 
falska föreställningar uppjagade hjärta ej kunde 
bära att de yngre syskonen fingo större frihet 
än hon, och hon trodde sig tydligt se och för­
stå, att detta var ej hennes rätta föräldrar. 
Hon brast ut i en häftig gråt, och på moderns 
fråga hvarför hon grät, svarade hon, blott för 
att låta veta att hon kände till “sanningen“: 
“Hvarför kan jag ej få gå ut såväl som edra 
egna barn?“

“Kära barn, hvad är det du säger?“ frågade 
modern bestört. “Är du ej vårt barn, eller 
hvarför säger du så?“

“Nej, mamma, jag vet väl att jag ej är ert 
barn; jag är ett hittebarn,“ svarade Gunhild 
under det hon skälfde af gråt.

“Hvem har sagt dig detta?“
“Det har moster gjort. Jag har vetat det 

allt sedan mamma låg sjuk, men jag har ej 
kunnat säga det förut.“

Nu stego tårarne upp i moderns ögon och 
sakta drog hon den lilla skälfvande dottern in­
till sig, och sade under djupaste rörelse: “Nej, 
mitt kära barn, du är intet hittebarn, du är 
vårt barn, vårt eget kära lilla barn.“

“Ja, men mamma, hvarför sade moster att 
jag var ett hittebarn, då jag frågade hvarifrån 
jag var kommen?“

“Hon sade det endast för att slippa ifrån 
din fråga, och nu skall du aldrig tänka på det 
mera, ty det är ingen sanning!“

Ömt tryckte hon sin lilla flicka intill sig och 
strök med handen smekande öfver hennes ljusa 
hufvud, och en och annan tår föll ned i de 
ljusa lockarna. Hon satt och tänkte på huru 
ömtåliga små plantor barnen äro, och hur ett 
oförsiktigt uttaladt ord kan fastna i deras själ 
och bereda dem sorger och oro för långa 
tider.

Rosa Björn.

Ett minne.

KANSKE DET var därför, att han var den 
förste som kallade mig tant, — sådant 

är ju mycket smickrande för en femtonåring, — 
som jag fäste mitt hjärta vid den lille stackaren. 
Men nog minns jag, att när jag först fick se 
honom hajade jag till. Ett alldeles för stort

hufvud på en liten, oformlig kropp och ett par 
smala ben, som just ingen tjänst kunde göra, 
utan ersattes af ett par kryckor. Hufvudet satt, 
stark bakåtlutadt, direkt på skuldrorna. Den, 
som inte är van vid sådant mänskligt elände, 
blir hemskt berörd af att se det. Men han 
hade ett par ögon, som vittnade om att äfven 
inom denna ömkliga stofthydda bodde en män­
niskosjäl, som kunde fröjdas och lida. Vi 
blefvo, som sagdt, genast^goda vänner, Edvard, 
eller som han med sin pipiga, astmatiska röst 
själf uttalade sitt namn “Eda“, och jag.

Han tyckte om att långsamt promenera i de 
smala slingrande gångarna i prästgårdens träd­
gård och att resonera sakta och långsamt om 
än det ena och än det andra, mest om sina 
framtidsplaner. Han ämnade bli konduktör. 
På det hela taget hade han en rätt lycklig 
tillvaro. Man är väl inte så känslig för, att 
man har en så illa vanlottad kropp, när man 
inte är mer än fem år. Och lyckan var den, 
att min lille vän hade just inte något tillfälle 
att göra jämförelser. Men så kommo de små 
kusinerna från Stockholm fram på sommaren, 
och då blef det synd om “Eda“. Stockholms­
pojkarna voro tvillingar i samma ålder som han, 
men o, hvilken skillnad! Två små fulländade 
gentlemän, som kunde tala om allt mellan him­
mel och jord, först och främst Stockholm, slot­
tet, Skansen, Djurgården och allt, allt! Jag 
ser ännu Edvards ögon, stora och runda af 
häpnad och, jag måste ju säga det, af en bitter 
känsla af att vara efter, att inte ens våga ta 
upp striden med sådana medtäflare. Nu blef 
det synd om den lille stackaren, han rent af 
försvann. Och till min egen skam måste jag 
medge, att jag ej sökte efter honom. Jag lät 
besticka mig af de små rörliga, muntra ny­
komlingarna, och Edvard satt ensam i sin barn­
kammare med sina tennsoldater och järnvägs­
tåg. Och när jag passerade barnkammaren och 
hörde honom signalera: “Unu! Kvänum. Tio 
minuter!“ — “Unu! Amerika. En minut!“ så 
lämnade det mig rätt oberörd.

Men lille “Eda“ gjorde sig påmind, ehuru 
alldeles mot sin vilja. Ett natt måste han 
väcka sin sköterska, han hade svårt att andas. 
Allt värre blef det för hvar dag. Vi klippte 
af honom det stora gipsbandaget, men det 
hjälpte ej, och doktorn, som blef hämtad från 
staden, var allvarsam och fåordig. Det stod 
illa till. Jag tror inte, att det bara var sam­
vetsförebråelser, som drefvo mig till att till­
bringa de långa, varma julidagarna inne i hans 
lilla rum, där vi anlade en järnväg från byrån 
öfver nattduksbordet till fönsterhyllan med två 
broar af mycket sinnrik konstruktion. F. d. 
konduktören, som var strängt förbjuden att 
stiga ur sängen, måste vara stationsinspektor, 
och jag skötte den öfriga jämvägspersonalens 
åligganden efter bästa förmåga. Så småningom 
tror jag, att han blef rätt nöjd med mig. I 
augusti måste jag resa. Det var svårt att 
skiljas från den lille mannen. När min äldre 
syster, som kommit för att hämta mig, gick 
in för att hälsa på honom, såg han länge pröf- 
vande på henne och sade: “Jag tycker om 
tant, för tant liknar tant Gertrud!“ Var det 
inte ett vackert tack jag fick?

Fram på hösten fick jag bref om, att min 
lille skyddsling var död. Så ung jag än var, 
kände jag, att vid den grafven borde inga 
tårar rinna. Jag förstod väl, att sådana små 
stackare inte passa för lifvet. Det behöfs raka 
ryggar och starka armar, om man skall kunna 
klara sig. Och hur många är det, som kunna 
det ändå?

“Syster Karin.“ 
(Fortsättes.)

Landets främsta litterära och konstnärliga illustrerade familjetidning 
bör ej saknas i något hem,, Pristäflingar hvarje vecka. 
Helt år 6:50, halft år 3:25, lösnummer 12 öre. IDUN
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ÅRETS TROTJÄNARE PÅ BÖRSSALEN. A. BLOMBERG FOTO.

I VÅR TID hör ett 
offentligt ordande 

i den s. k. tjäna- 
rinnefrågan till dag­
ordningen. Diskus­
sionsmöten upptaga 
den på sitt program, 
och vi ha tillfälle att 
i pressen ta del af 
spaltlånga artiklar, 
där såväl husmödrar 
som tjänarinnor göra 
sina inlägg.

Fruarna ha sina 
önskemål, tjänarin- 
norna ha sina. Allt 
tyder på attvi kvin­
nor ännu ej funnit 
en tillfredsställande 
lösning på en af de 
viktigaste frågorna 
inom den stat i smått, 
där vi redan regera.
Hur ett för alla par­
ter tillfredsställande 
samarbete mellan 
hemmets kvinnliga 
krafter skall ordnas 
i öfverensstämmelse med tidens kraf, är sålunda 
ännu ett problem.

Jag har iakttagit, att många uttala ordet 
trotjänare med en suck, och deras tanke går till­
baka till mormors och mormors mors tid. För 
dem som tro, att släktet är utdödt, kan det 
kanske vara uppmuntrande att höra något om 
den talrikt besökta sammankomst, som en dag 
i denna månad hölls i nedre Börssalen i Stock­
holm. Öfver 300 trotjänarinnor voro då sam­
lade för att emottaga den utmärkelse af “Säll­
skapet för dygdigt och troget tjänstefolks belö­
nande“, som årligen utdelas i form af större 
elder mindre penningebelopp. Då man såg hela 
denna skara, som representerade så mycken 
trohet och ihärdig pliktuppfyllelse, kom ovill­
korligen den tanken: Ni, just ni skulle med 
auktoritet kunna uttala er i den stora frågan!

Ofvannämnda sällskaps verksamhet i Stock­
holm bör kunna påräkna en större allmänhets 
intresse, och jag vill därför med några ord be­
röra dess uppkomst. För att bevara minnet 
af den glädje, som Karl den femtondes födelse 
spred inom landet, gåfvos penningsummor till 
åtskilliga ändamål och den varmhjärtade stats­
mannen grefve Carl Axel Löwenhielm kom då 
på den tanken att insamla penningar för att

bilda en fond till belöning och uppmuntran åt den 
tjänande klassen, hvars tjänst då för tiden gafs och 
togs som något så helt naturligt, föga beaktans- 
värdt. En god tanke, framsprungen ur människo­
kärlekens och rättvisans känsla, finner alltid gen­
klang, så ock vid detta tillfälle. Alla de kungliga, 
hofvet, Stockholms magistrat jämte enskilda per­
soner tecknade bidrag, större och mindre summor, 
ända ned till 32 skilling banko, som det då hette.

När sällskapet den 
8 nov. 1828 för första 
gången sammanträd­
de, utgjorde dess till­
gångar 5,220 riks­
daler i kapital och 
142 riksd. 16 skil­
ling i utlofvade år­
liga bidrag. Enligt 
förra årets tablå är 
kassaställningen nu 
121,707: 16, hvaraf 
räntan årligen utdelas 
till inom Stockholm 
anställda tjänare, som 
varit minst 15 år i 
samma hem. Ett 
ökädt antal betalande 
medlemmar, donatio­
ner och testamenten, 
däribland flera af af- 
lidna tjänarinnor, ha 
mångdubblat kapita­
let, som alltid utan 
ersättning förvaltats 
af en nitisk direktion.

Af de 314 tjäna­
rinnor och 2 trotjäna­

re, som i år fingo mottaga belöningar, ha 44 
varit i samma familj minst 40 år, 14 i 50 år 
och därutöfver. Ja, en gammal gumma kom för 
7 6 år sedan som barnflicka till sin nuvarande 
matmors hem.

Denna lät sig då dragas i barnvagn af den 
nioåriga “lill-pigan“, som med joller och lek 
började sin lifslånga tjänst. Heder åt dessa 
alla, som härmed i bild presenteras för Iduns 
läsekrets.

Fotografien, som togs vid blixtljus vid den 
nämnda sammankomsten, visar månget an­
sikte, som fårats i deltagande för andras be­
kymmer och åldrats i osjälfviskt arbete. De 
belöningar, som sällskaplt årligen utdelar, äro 
på intet vis några nådegåfvor, endast en upp­
muntran och ett offentligt erkännande åt det 
arbete, som sker tyst men likväl är en mäktig 
häfstång för hemlifvets trefnad och lycka.

Jag kan intyga, att dessa 316 “dygdiga och 
trogna“ sågo minst lika glada och tacksamma 
ut, då de af ordföranden, generaldirektör Ed­
holm, mottogo sina penningbelopp, som skol­
barnet gör, då det ropas upp för erhållande 
af en säkert mycket lättare förvärfvad premie.

Julia Svedelius, f. von heijne.

C~^= ,=t—

Trotjänare. En vacker verk' 
samhet.

Hvita Bandets Slottskogs- restaurang i Göteborg.

i*, r

~y ÖTEBORGSAFDELNINGEN af Hvita Bandet, den 
—I nykterhetsorganisation, som kanske mest malmed- 
îtet sträfvar att utföra 
raktiskt nykterhetsar- 
3te, hade den 30 april 
iädjen att kunna öppna 
en första nykterhets- 
istaurangen i Göteborg, 
edan länge hade planen 
lom Hvita Bandet ven- 
lerats och till och med 
nykterhetsorganisatio- 

ernas centralkommitté 
ragtes frågan på tal af 
ess ombud, fröken Ce- 
a Adler. Efter stads- 
illmäktiges beslut att 
irbjuda all utskänkning 
f sprirituösa drycker i 
lottsskogen, ansåg man 
ig böra våga försöket, 
ch den s. k. Vinter- 
aviljongen förhyrdes af 
tadsfullmäktige på tre HVITA

HVITA BANDETS GÖTEBORGSSTYRELSE.
år mot en hyra af 500 kr. pr år. Omedelbart därefter 
bildades ett särskildt bolag, som nu vid starten har

ett inregistreradt kapital 
om 16,000 kronor i aktier 
på 50 kr.

Vi meddela här en ex­
teriör och en interiör från 
invigningstillfället samt 
en gruppbild af Hvita 
Bandets Göteborgssty- 
relse. Namnen äro från 
vänster räknadt : nedre 
raden : frkn Celia Adler, 
ordf.; frkn Anna Teng- 
ström, sekr. ; fru Sofie 
Antonsson, v. ordf.; frkn 
Elin Hedlund, kassaför­
valtare ; öfre raden : fru 
Emelie Sundström, frkn 
Hedvig Ouchterlony, fru 
Evangeline Börjesson, 
frkn Olga Jungbeck.
O. B. D. Ahnfelt

BANDETS SLOTTSSKOGSRESTAURANG I GÖTEBORG.
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UTAN ATT VA­
RA i någon grad 

bländande eller'preg- 
nant och trots från­
varon af Here bety­
dande namn, har den 
engelska konstutställ­
ningen i alla fall åt­
skilligt af intresse att 
bjuda besökaren.

Det är ganska säl­
lan de engelska ar­
tisterna finna vägen 
hit, hvarför de, som 
göra sig mödan, kun­
na räkna på att 
verka med nyhetens 
behag. Walter Crane, 
hvars stilstränga och

effektsökeri för att i 
stället nå fram till den 
osökta noblessen och 
den medvetna elegan­
sen hos sina figurer.

Hans här afbildade 
“Systrarna“ är ett 
verk af grace och \ 
förnämhet, som på 
intet vis tangerar det 
konstlade.

En hel del andra 
mer eller mindre in­
tressanta porträtt af 
olika konstnärer ut­
fylla väggarna, hvar- 
till sluter sig ett 
ganska rikt urval af 
engelsk landskaps-

Porträttmålningen har i 
engelsk konst framstående 
utöfvare och en bland de 
främsta torde vara William 
Nicholson, som på denna 
utställning representeras af 
en synnerligen förträfflig 
bild. af skådespelerskan 
Marie Tempest. N. förenar 
en påfallande enkelhet i 
teckningen med en fast 
karaktär i linjerna — och 
liknande är förhållandet 
med hans på samma utställ­
ning befintliga kolorerade 
träsnitt, hvilka med sina 
sparsamt anbragta färgto­
ner göra ett starkt och lef- 
vande intryck.

I John Lavery möta vi 
den mondäne kvinnomåla- 
ren, som i någon mån på­
verkats af Whistler, men 
tagit afstånd från dennes

WILUAM NICHOL-SOfN:
SKÅkE-SFELERSKAM MARIE T

klara målningssätt är 
en hvila för ögat, har 
ej sändt mera än en 
enda duk, “De fyra 
årstiderna“. Men 
den säger rätt myc­
ket om hans dekora­
tiva konst, som på 
oljemålningens om­

råde bl. a. presterat 
den högdramatiska 
kompositionen “Tim- 
marnes flykt“, där 
man lika mycket be­
undrar linjernas spän­
stiga energi som 
färgens styrka. Crane 
är ju f. ö. den engel­
ska barnvärldens stör­
ste konstnär genom 
de talrika sagor han 
illustrerat med teck­
ningar af starkt de­
korativ hållning.

säsa

målning, som dock ej 
har så mycket att 
säga, om vi jämföra 
den med hvad våra 
svenska landskapister 
ha att uppvisa. De 
här representerade 
engelsmännen visa 
ofta en kärf teknik 
och luften verkar hård 
och utan ljus.

Den grafiska kon­
sten företrädes, för­
utom af Nicholson, af 
Whistler, Pennell, 
Keer-Lawson m. fl. 
och där finnas såväl 
godbitar som konst­
närligt enklare ting.

Skulpturen intar 
minsta platsen, men 
har likväl ett och an­
nat vackert konstverk 
att bjuda på.

A. Blomberg foto.
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SPALTEN OM BÖCKERNA
/DUNS BOKLISTA upptar hädanefter titlarna på samtliga insända nyutkomna böcker. De arbäen, som 

dessutom önskas granskade af våra fackanmälare (för skönlitteratur friherrinnan Marika Stjernstedt- 
Cederström m. fl., för ungdomslitteratur seminarieadjunkten Marie Louise Gagner), böra tillställas

redaktionen i tvenne exemplar.

HJALMAR BERGMAN, som utan tvifvel 
hör till de beaktansvärda fysionomierna 

bland våra yngre författare, har samlat sig till 
en bred medeltidsskildring Savonarola, en munk­
historia, berättad af messer Guidantonio Ves­
pucci.

Man förstår att den exalterade sanningspre- 
dikaren, sin tids gisslare, påfvars och kungars 
domare, skall locka poeten. Boken börjar också 
utomordentligt medryckande då berättaren, 
Guidantonio Vespucci, hvilken hela tiden för 
pennan, under en vandring och ett samtal med 
sin älskade en härlig vårmorgon får och åter­
ger de första dragen till teckning af Savona- 
rolas figur. Det är inte med kärlek han nal­
kas honom ; han skrifver själf: Afund är mitt 
väsen. Han hatar munken allt från den stund, 
då han första gången hörde hans namn nämnas 
— af sin älskades läppar denna härliga vår­
morgon. Men han föresätter sig att enkelt och 
sannfärdigt nedskrifva allt hvad han vet om 
honom, allt hvad han ser och får höra.

På detta sätt och genom krönikeskrifvaren 
är det alltså läsaren får göra bekantskap med 
bokens hjälte. Skvallrets, förundrans och för­
talets tusen munnar lämna bit för bit ut honom. 
Han diskuteras i mäster Sanders butik, bland 
glädjeflickor och löst folk. Man samlar sig 
till kyrkan för att höra honom predika ; där 
kommer han: han ser icke dem som se honom, 
kapuschongen hänger ner öfver hans ögon, öfver 
det bleka, tunna ansiktet. Långa stycken, hela 
kapitel igenom är han nästan alldeles borta ur 
skildringen; tiden rullar förbi med dess ondska 
och dess oro, utan hvilka han icke blifvit det 
han blef, men honom själf ser man ej. Det 
endast talas om honom, ibland hviskande, ibland 
rasande, med beundran, med hat, aldrig liknöjdt.

Min förnämsta anmärkning mot boken är dess 
ibland tyngande bredd och den rikedom på 
detaljer, som göra grundlinjerna svåra att ur­
skilja. Savonarola själf blir skymd, och ehuru 
han knyter det hela i sin personlighet, får man 
icke ett tillräckligt starkt intryck af denna. 
Men för öfrigt är Savonarola ett vittnesbörd 
om en författare, som går framåt, som vill något 
och mäktar något. Fantasien tryter icke, slappas 
icke; stilen har alltigenom behållit sin ton af 
ett ögonvittnes skildring — och boken är väl 
förtjänt att uppmärksammas af den litterära 
läsekretsen.

Af Henning Berger föreligger Aska, en sam­
ling noveller af tidigare datum och förut publi­
cerade. De små historierna förlora icke på 
att bekantskapen förnyas. De stå sig som re­
presentativa för Bergers konst i de sidor af 
den, som väl mest eller åtminstone först gjort 
honom populär: det raska greppet om ett ämne 
— ofta bara en bagatell, ett brottstycke eller 
en anekdot — den rörliga stilen och ett drag 
af den sentimentalitet, som gömmer sig bakom 
en axelryckning. Mera betydande saker göm­
mer samlingen icke. Det är en äkta Berger- 
volym med dess begränsning till det måleriska 
och till ögonblickets stämning och dess för­
tjänster af fulländning i denna genre. Det är

historier hemifrån, från Amerika och från Europa, 
inalles tjugofyra, alla underhållande, flera vackra 
och rörande. En återblick, kanske ett farväl 
till' de gångna årens arbete — voilà. Hvad 
få vi nästa gång?

Gustaf Ullman debuterar — som så många 
andra — som teaterförfattare med I kappa och 
krage och Hjärterknekt. Ullman har sin stora 
förtjänst i enkelhet; men det första af skåde­
spelen är mig nästan väl enkelt. Sedan för­
fattaren vann sin framgång med Präster är det 
naturligt, att han trifs i det andliga sällskapet. 
Men det tycks som om konflikternas mångfald 
nu snart vore i det närmaste uttömd där. 
Pjäsen är naturligtvis inte dålig, människorna 
äro trovärdiga, men man fordrar mer. — 
Hjärterknekt, den andra pjäsen, är en folk­
komedi och skulle utan tvifvel roa på en folk­
scen. Den har delvis mycken rörlighet och 
bra typer. Det är en liten historia om prat 
och förtal och om friska och goda viljors 
seger, en glad och lätt seger, där de surmulna 
slippa undan med bara förlägenheten.

För Iduns ordinarie läsare äro Elsie von Tharow 
af Anna Maria Roos och Mikal af Märta Stamberg 
redan gamla bekanta. Båda föreligga nu i bokform. 
Elsie von Tharow skildrar en kvinnas lefnadsför- 
lopp under ett tjugotal år. Den är skrifven med 
föga spänning i händelsernas utveckling och 
innehåller ofta tämligen oväsentliga samtal om 
alltmöjligt; men det är en älskvärd bok, lättläst 
och jämnt flytande. Dess hufvudpersoner äro 
sympatiska, man kunde frestas att säga ädla, 
i hvarje fall alldeles ovanligt förträffliga! Att 
de icke — som dess värre med förträffligheten 
så ofta händer — blifvit tråkiga, får räknas 
författarinnan till obestridlig heder och för­
tjänst.

För mig är Mikal det andra arbete af fröken 
Starnberg jag läser. Det första var en modern 
roman och den förbluffade genom sin naiva 
'brist på kännedom om den s. k. världen. Det 
tycks som om författarinnan rörde sig bäst på 
områden, där hennes dikteriska fantasi får ut­
veckla sig utan anspråk på realistisk trohet. 
Så här i Mikal, berättelsen om Israels konunga­
dotter. Det kan icke vara tal om en jämfö­
relse. Här är öfverallt en säkerhet i pennan, 
en behärskning af ämnet, som taga läsaren med 
och behålla honom. Man får ur denna skil­
dring från förhistoriska dagar ett pålitligt drag 
och en fläkt af mänsklig känsla, af hvilka nu­
tidsromanen icke bar många spår. Författar­
innan är att lyckönska. Hon har tydligen här 
ett område, som hon själf nalkas med kärlek, 
och så har hennes bok — utan att vara något 
konstnärligt mästerstycke — blifvit varm och 
lefvande. Jag tänker den får vänner bland 
dem, som söka hvad man kallar läsning för 
hemmen, utan att ändock önska sig predik­
ningar.

Skadedjur, berättelse från våra dagar af 
Erland Waller är en bok, som den värderade 
författaren till “Kyrkoherden i Östervik“ och 
“Nybyggaren“ kunde besparat sig att publi­
cera. Den vill gissla det osunda i nutida af-

färslif och visa hur den gode får sin belöning 
(bröllop och lycka) och den onde eller de onda 
sina straff (blindhet och död; diverse mot­
gångar). Hvad skall man säga om en sådan 
bok i “våra dagar“? Den satiriska färlan är 
af silkespapper och människoteckningen abso­
lut schematisk. Vi få be om ett anatema öf­
ver våra dagars ondska af en betydligt styggare 
penna!

Om Varulfven af Valdemar Lindholm är inte 
mycket att säga. Att döma af utdrag “ur 
pressens omdömen“ på de sista sidorna, synas 
förf:s föregående, för mig obekanta verk haft 
en viss framgång. Kanske har hr Lindholm 
med Varulfven sökt vinna sig ett nytt område 
— men han har icke denna gång lyckats. 
Han åsyftar en skräckstämning, som dock ute­
blir, trots apparaten af lappgubben med troll­
formler af tvång, våld och mord. Det bästa i 
boken är förnimmelsen af författarens egen 
kärlek till naturen i obygderna, som han vill 
återge.

Hjalmar Jönsson : Pensionatet jordgloben är 
en tämligen osammanhängande och obetydlig 
skildring från London. Men den är ledigt 
skrifven och emellanåt lustig, med sina för­
tjänster på journalistikens område.

Marika Stjernstedt

“Skånsk Bonddans“ af Johan Kemner, pris 60 öre, 
har utkommit på Elkan & Schildknechts förlag.

Elsa Borgs minne»
NÄR ELSA BORG den 25 sistlidne februari afled i 

den höga åldern af 83 år, sattes punkt för ett lif, 
som i hög grad varit fylldt af barmhärtiga handlingar 
i människokärlekens tjänst. Iduns kvinnoakademi ut­
såg också Elsa Borg till sin första stipendiat, och i 
värdigare händer kunde ett stipendium, afsedt att "be­
löna eller främja någon förtjänstfull kvinnlig gärning", 
näppeligen komma.

För att hedra och bevara minnet af denna själf- 
uppoffrande kvinna har nu ett antal framskjutna sam­
hällsmedlemmar i hufvudstaden utfärdat inbjudning till 
tecknande af bidrag dels till en grafsten på den dödas 
kulle, dels till grundplåt för ännu ett eget hem åt något 
af de förut befintliga af Elsa Borg upprättade barn­
hemmen.

De tecknade bidragen torde insändas till fru Elsa 
Benzinger, född Lidholm, Dalagatan 3, Stockholm, helst 
före den 15 juni, och komma desamma att redovisas 
i Stockholms Dagblad, samt Hemmens eget organ 
"Trons Hvila".

Iduns Barnens Dag-num^ 
mer,

som utkom föregående vecka eller till den först be­
stämda tidpunkten för Barnens-Dag-festligheterna, fick 
ej då i den utsträckning ämnadt var tjäna det behjärtans- 
värda syfte för hvilket publikationen afsetts. Att upp­
skjuta utgifvandet till denna vecka lät sig heller icke göra, 
enär kommitterades beslut om framflyttandet af Barnens 
dag icke meddelades oss förrän på tisdagens eftermiddag 
eller ett helt dygn efter numrets pressläggning. På 
samma gång vi beklaga det inträffade, hoppas vi att 
det intressanta numret i hvarje fall skall finna talrika 
köpare på Barnens dag, ty dess aktualitetsvärde har 
ingenting förlorat och ändamålet är fortfarande lika 
behjärtansvärdt.

Rättelse,
I K. G. Ossian-Nilssons dikt i förra numret står i 

tredje strofens 6:e rad : sirener. Skall vara silener.

Ti i i nytta?
Icke på grund af någon giftverkan, ntan 

endast ock uteslutande på grund af de väl­
görande och gynnsamma verkningar, som

det visat sig medföra såsom kekandlings- 
medel mot värk, kosta, yttre skador m. m. 
användes ock rekommenderas Salnbrin. 
Alltjämt vinner det därför större använd­
ning, eftersom alla, kvilka lärt känna det, 
rekommendera det för sina vänner.

Partilager kos Gei jer & C:o, Stockholm.

IDUNS MODELLKATALOG
Oumbärlig för alla sömmerskor och för alla hem.

_________________ Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen. Koloreradt omslag. --------------------------
Prenumerationspris 2.20 för helt år — 60 öre pr häfte.
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“Som agnar för vinden/4
(Korts.)

DET FLÖG ett skimmer af lycka öfver 
Antonias aftärda drag.

— Jag känner att jag dör snart, sade hon 
sakta — men jag dör lugn sedan jag fått veta, 
att de lefver. De har då inte lidit och plågats 
som jag . . . Madonnan har hörsamm . . . Stäm­
man dog bort, och ögonlocken föllo ihop.

Doktorn kom nu åter fram för att känna på 
pulsen och lukta den döendes torra läppar med 
konjak och vatten.

Don Beppino, som stod i ett hörn af tältet, 
tog ett steg fram, men doktorn gjorde ett af- 
värjande tecken. — Om hon inte själf begär 
det, är det bättre att lämna henne i ro, sade 
han lågmäldt.

Timmarne skredo sakta framåt. Ett par ljus 
tändes och sattes ned vid foten af bädden.

Den döende slog upp ögonen och såg sig 
omkring.

— Se, man tänder ljus för att lysa min själ 
på vägen dit opp, dit den lilla gick före mig! 
Hur lycklig jag känner mig ... I detsamma 
kom det ett uttryck af ångest i hennes ögon, 
och hon vände sig häftigt mot brodern, som 
knäböjde vid hennes sida. — Pietro! Bed 
Michele, att om han ... tar sig en annan kvinna, 
han då inte . . . väljer någon, som blir . . . svår 
mot barnen . . .

— Var lugn! bad brodern.
Det ångestfulla uttrycket i ögonen vek bort 

på nytt, och hon såg stilla in i den klart brin­
nande ljuslågan. —• Ja, nu är jag så lugn, sade 
hon. — Ingenting . . . oroar mig mer. Säg dem, 
att . . . jag aldrig skall upphöra att. . . bedja 
om att vi . . . en dag må mötas i . . . parad . 
Den sista stafvelsen blef aldrig uttalad. Ett 
par lätta rosslingar började arbeta i bröstet, 
så föll hufvudet tillbaka, och allt var förbi.

Andra dagen var Lucilla så mycket bättre, 
att hon kunde våga att företaga en kortare 
promenad.

Vägen, som för mot San Giovanni, går i en 
jämn stigning. På en hög, utskjutande klipp­
udde ligger ett litet kapell, hvars konturer tyd­
ligt urskiljas från den zankleiska stranden eller, 
rättare sagdt, hade urskilts, ty nu var det 
lilla hvitglänsande templet förvandladt till så 
godt som en ruinhög.

Dit var det Lucilla ville gå tillsammans med 
signora Giulia. Hela morgonen hade hon suttit 
och blickat dit bort och därunder tänkt på sin 
dröm olycksnatten. Äfven hennes kärleks tem­
pel låg i spillror.

Signor Carlo lofvade att se till Mariuccia, 
som fått sina brännskador behandlade och nu 
låg ute i solskenet under Mandarinens stora 
paraply.

Där vägen börjar stiga var den delvis spär­
rad af nedrullade klippblock. Den väldiga, 
skogklädda bergskedja, som sträcker sig inåt 
landet, hade skälft och sviktat.

— Sätt foten på den där stenen och räck mig 
nu handen, snart är vi öfver det värsta! sade 
signora Giulia, men tystnade i detsamma. Lu­
cilla bief stående med handen utsträckt, med 
orörlig arm som hade hon med ens blifvit för­
vandlad till en bildstod.

Ett par steg framför dem låg liket af en 
liten åsna. Hela bakre delen af kroppen sak­
nades, och ögonhålorna voro tomma.

Sadeln hade fallit af och stora knippen af 
grönsallad lågo spridda i vild oordning här och 
hvar på vägen. Några meter längre bort låg 
en halmflätad korg, ur hvilken lök och kålhuf- 
vuden stucko fram.

— Man kan förstå, att åsnan och hennes ägare 
var på väg mot San Giovanni, sade signora 
Giulia — men, fortsatte hon — när de öfver- 
raskades af jordskalfvet, vände de om och för­
sökte fly tillbaka till Scylla. Så kom väl ett 
nedrullande klippblock och lade sitt veto där­
emot. Och grönsaksförsäljaren, räddade han 
sig undan? Man ser icke några spår, som ty­
der på att äfven han fick sin död här. Hur 
han skall ha jagat framåt i mörkret och reg­
net . . .

—- Se! sade Lucilla med hviskande röst och 
ett uttryck af den lifligaste afsmak målad i 
sina drag.

En liten hund hade plötsligt smugit fram ur 
djurliket. Några inälfvor hängde kvar ut ur 
nosen. Med tassande steg försvann han in i 
en af bergets håligheter.

Järngrinden utanför ingången till kapellet 
var splittrad ända ned till marken. Den him­
melsblåa takhvälfningen bildade en enda stor 
grushög. Altaret var fallet, och mot en af- 
bruten pelare lutade sig en inramad Kristus på 
korset, som icke tagit den ringaste skada.

Några steg bort från platsen befinner sig 
kapellets lilla kyrkogård, som skjuter rätt ut 
öfver hafvet. Där var allt i orubbadt skick. 
Icke en grafvård hade kullkastats, icke en 
planta hade brutits.

— Låt oss slå oss ned en stund på den 
här gräsbänken! föreslog signora Giulia.

— Ja, jag är ganska trött.
Det blef återigen tyst. Hvar och en satt 

försjunken i sina egna tankar.
— Om jag åtminstone hade en graf att bedja 

vid . . . sade Lucilla efter en stund med an­
strängd stämma och såg ut öfver det solglitt­
rande hafvet. Hon kunde tydligt skönja kon­
turerna af sin födelseö längst bort i fjärran.

Signora Giulia lade märke till det uttryck 
af hopplös förtviflan, som återigen stod att 
läsa i de mörka ögonen, hvilka endast bort 
stråla af lycka och lifsglädje, och hon kom att 
tänka på en bok öfver Syditaliens historia, som 
hon läst för länge sedan. Där beskrefs jord- 
bäfningen på sjuttonhundratalet och där tala­
des om en sextonåring, som under elfva dygns 
tid låg under ruinerna med ett barn i armarne. 
Barnet hade dött på fjärde dagen. Under sju 
dagar och sju nätter höll den unga flickan ett 
lik i sina armar. Inklämd som hon var mellan 
ett par murar kunde hon icke göra en rörelse. 
Under de nio år hon lefde sedan hon blifvit 
framgräfd ur sin graf sågs aldrig ett leende 
på hennes läppar. Hon ville aldrig höra talas 
om att gifta sig, fastän många sökte vinna 
hennes hand, icke heller ville hon taga nunne- 
doket. Mest älskade hon ensamheten, satt 
gärna timme efter timme under något skugg- 
rikt träd, men vänd åt det håll, där icke någon 
mänskoboning kunde upptäckas. Så ofta hon 
på sin väg mötte ett barn, såg hon åt andra 
sidan.

Signora Giulia frågade sig med ångest, om 
Lucilla skulle gå samma sorgliga öde till mötes.

Några år af långsamt förtvinande och så 
slockna i döden. Hon började tala om Florens, 
beskref “blommornas stad“ i maj månad, då 
allt är en jublande symfoni af glödande färger, 
talade om solnedgångarne sedda från piazzale 
Michel-Angelo, hur staden lyser i purpurglans 
mot bergens blåa bakgrund. Och hon beskref 
brodern och hemlifvet de skulle komma att 
föra samt började slutligen tala om sig själf, 
om sin korta kärlekslycka och sin sorg öfver 
att ha förlorat det käraste hon ägde i världen.

Lucilla hade lyssnat till beskrifningarne öfver 
Arnodalens strålande smycke med nyvaknadt

intresse, men med ens lade cet sig en slöja 
öfver blicken.

— Att ha fått tillhöra den man hållit af, 
att ha minnet af ett barn . . . Stämman hade 
en klang som strängen på en altviol.

När de åter kommo ned på strandbrädden 
mötte de ett ungt par, som vände sig till 
signora Giulia med frågan, om det vore möjligt 
att någon dag få träffa och tala med professorn. 
De ville bedja honom om råd och rekommenda­
tioner. Mannen berättade, att deras bröllop 
hade stått dagen innan olycksnatten. De hade 
förlorat alla sina anhöriga och allt hvad de 
ägde och hade. Nu ville de söka sig en exi­
stens i Norditalien. — Kalabrien vill vi inte 
mera se ens på kartan! utropade de. — En 
sådan skräck öfverlefver man inte en gång till.

— Som professorn är från Ligurien, är det 
ju inte omöjligt, att han skulle kunna öppna 
några utvägar där. Han är tillbaka i kväll 
vid mörkrets inbrott. Kom då till lägerplatsen !

Utom signor Carlo hade äfven en ung medi­
cine studerande från Scylla hållit Mariuccia 
sällskap. Han stod just i begrepp att åter­
vända till Neapel efter julhelgens firande, då 
jordbäfningen inträffade. Nu stod hela famil­
jen på bar backe, och det såg mörkt ut med 
att få medel till att fortsätta studierna.

Signor Carlo satt och malde kaffe mellan 
ett par stenar, men det ville inte lyckas rik­
tigt bra.

— Man måste nog vara en genuin vilde för 
att få det rätta handtaget med det här. Jag 
hade tänkt att bjuda professorn på mitt allra 
bästa kaffe i kväll, men det var då själfva tu­
san . .. och ingen kaffekvarn att uppbringa i 
lägret! Mörkröd i ansiktet af ansträngning och 
förargelse lade signor Carlo till med hela sin 
kraft och åstadkom därigenom det mest öron- 
slitande oljud med sina primitiva redskap.

— Visserligen bor jag allra högst uppe i 
staden, men jag går gärna efter vår kaffekvarn, 
utbrast den unge studenten tjänstaktigt och 
reste sig upp.

— Då följer jag med ! Signora Giulia kunde 
icke vara ifrån Mariuccia hvilken tid på dagen 
som helst eller försumma timmarne för matut­
delningen, så det skulle kanske icke så lätt 
erbjudas ett annat tillfälle till att komma upp 
på bergsplatån, som sträcker sig ut öfver hafvet.

Ett af de första husen de kommo förbi hade 
ursprungligen tillhört en prins, som omkom vid 
jordbäfningen på sjuttonhundratalet. Tillsam­
mans med två tusen andra scyllabor hade han 
sökt skydd på stranden, men en jättebölja drog 
dem alla med sig ned i djupet. Hans lik åter­
fanns aldrig trots öfverlefvande släktingars out­
tröttliga draggningar och efterforskningar.

Den två våningar höga byggnaden var illa 
åtgången, och det arbetades med att gräfva 
fram hvad där kunde räddas af möbler och hus- 
geråd.

Väl var ägaren icke längre en prins, men 
traditionerna hade icke helt plånats ut. Det 
var vackert snidade gamla skåp, fasetterade 
speglar, sidendraperier och soffor och stolar 
med öfverdrag af guldgobeläng, som buros ut i 
det fria.

Kalabrien är en af de få trakter, där väf- 
stolen ännu hålles i helgd. Där flyger skyt- 
teln lika ofta fram och tillbaka som spaden, 
hvilken enligt ett kalabresiskt ordstäf är kan­
tad med guld, tar ett tag ned i den fruktbara 
jorden. Men nu är den husliga musiken för­
stummad, instrumenten ligga i spillror. Vår­
solen skall icke komma att bleka rader af ut- 
spändt lärft, hemgiftskistorna skola icke fyllas 
med glänsande linne. (Forts.)

Uppgif lifvidd (under armarne), midjevidd och kjollängd 
erhåller Ni till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta
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KjolmSnittr utan slip 50 öre, Prinsessklädnlng 75 öre, Raform- 
drftkt 75 Öre, Barndråktmönster 50 öre, Kragmönstor (Pellerin) 

50 öre, Kappm5nster 60 öre, Natlonaldriktmönstar 1 kr.
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställning 
skall då åtföljas af den modell som önskat Priset är då dubbelt mot 

det vanliga.

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition åtföljd 
af likvid insändes till

MÊstersûmuelagatan 43, 3toclctiolxn

Iduns Mönsterafd.
63



ran scenen

,£S3

“Moral“ pâ Svenska teatern. 1. Scen ur andra akten: Madame Ninon de Hautville (fru Brumus) och polis- 
notarien (hr Fröberg). 2. Scen ur tredje akten: Godsägaren Beerman (hr Bæckstrôm) och baron von Linden-,

crona (hr Hedqvist). Ateljé Jæger foto.

HERRARNE I SIMPLICISSIMUS äro minst 
sagdt farliga karlar för alla samhällets 

betrodda och maktägande element. Såväl her- 
rarne af ritstiftet som af skrifpennan ge veck- 
ligen ifrån sig så mycken kvick elakhet, att 
gallfeber och apoplexi en vacker dag torde bli 
nationalsjukdomar inte endast i det ölsvällda 
Germania, utan också i hvarje konstitutionellt 
eller autokratiskt styrd stat, där Simplicis- 
simus sätter luften i rörelse med slagen af 
sina blodröda vingar.

Ingenting får vara i fred för denna kvick­
hetsligas rifvande klor. Och den stora risken 
ligger däruti, att de äro genier hela flocken, in­
för hvilka sådana makter som dumheten och 
hyckleriet, för att inte tala om alla andra 
lysande öfversåtar inom samma regering, måste 
erkänna sig besegrade och genomskådade.

Författaren L. Thoma, en af den stora skämt­
tidningens ampraste pennor, har emellertid icke 
nöjt sig med spalternas skådeplats för sina ut­
fall, utan nu också ryckt upp på scenen och 
i en komedi “Moral“ gifvit den moderna sed- 
lighetsrörelsen en stöt, som torde ha ådragit 
densamma svåra inre skador, ty ytterhuden 
är fortfarande hel och — hård.

Stycket spelas sedan någon tid äfven på 
Svenska teatern, där det på grund af sin aktu­
ella ton och gisslande handling blifvit en af sä­
songens största succéser. Skulle man kunnat 
tro det? Ha då dessa restriktiva lagbud här 
hemma, hvarmed man sökt och söker inskränka 
myndiga människors personliga frihet, och alla 
s. k. “rörelser“ i etikens namn inte klämt ihop 
och petrificerat oss bättre, än att vi fortfarande 
våga hysa en egen mening och tillåta oss ett 
bravorop, då tartufferiet spikas på korset? Det 
ser så ut. Låtom oss i så fall gratulera hvar­
andra.

“Moral“ handlar om ett riksförbund mot osed­
lighet, stiftadt af en tysk residensstads högt 
ansedde män. Ett nattligt uppträde hos en 
viss madame Ninon de Hauteville, hvari poli­
sen lagt näsan, manar förbundet att rycka in; 
men dess medlemmar få i stället brådt att be- 
grafva hela saken i tystnad, då det blir uppen- 
baradt, att madame den natten i sina salonger 
tagit emot en mycket högtstående person och 
att en för de “sedliga herrarne" särdeles kom­

prometterande, af madame förd dagbok vid 
samma tillfälle tagits i beslag hos henne af 
polisen.

Med sina ypperligt karaktäriserade figurer 
och sitt dristiga förhånande af mänsklig hum­
bug är detta stycke ett verk af en ironiens 
mästare.

- Utförandet hade att uppvisa något af det

Fru Gerda Lundequist som lady Macbeth. 
A. Blomberg foto.

bästa modern skådespelarkonst kan ge. Som 
den linjerade kammarherretyp, hvilken häfdade 
snedsprången under korrekthetens mask, var hr 
Hedqvist, med sitt tals hofmannasötma bakom 
den defekta tandgården, fullkomligheten själf i 
fråga om träffsäker ursprungsbeteckning. Po­
lismästarens preussiska stramhet och personliga 
indifferens inför den moraliska rörelsen beto­
nades med tillspetsad komik af hr Klintberg, 
och hr Wingård hade af den skeptiske juristen, 
som ger snärtar åt båda hållen, skapat en origi­
nell gestalt. Hvad hr Arehn beträffar var 
hans läroverksadjunkt ett litet mästerstycke 
för sig, från de latinska citaten allt intill de 
spända vadorna. Fru Brunius hade lyckats väl 
i att få de galanta äfventyrens stämning och 
ton öfver sin Ninon de Hauteville, och hennes 
glänsande apparition ökade bildens sanning. 
Vidare äro att nämna hr Bæckstrôm, som 
utvecklade sin kända humor i skepnad af en 
själfmedveten godsägare och riksdagsman, hr 
Fröbergs notarie och fru Fahlman, som med 
mycken friskhet återgaf en biroll.

Den stora tragedien har alltjämt svårt att 
få fotfäste på Stockholmsscenen, men Drama­
tiska teatern söker det oaktadt i säsongens 
sista timme vinna en smula gehör för den­
samma genom att framföra Shaksperes “Mac­
beth“.

Den nutida publiken har sin egen mening 
ifråga om värdet af den store brittens dramatik, 
det märker man bäst af ett sådant yttrande, 
som premiärkvällen fälldes af en åskådare på 
parkett efter styckets slut att det bästa af allt­
sammans var gardinen, som hissades upp och 
ner mellan akterna.

Hr Lindberg har i Macbeths roll en upp­
gift, som ligger bra till för hans temperament, 
äfven om större kraft varit önskvärd i vissa 
scener. Fru Gerda Lundequists isande 
lady Macbeth var af god verkan, och sömn- 
gångarscenen gjordes med illuderande sanning.

Bland skaran af biroller var det endast 
Macduff, som blef till en individuell gestalt,

I Hvarje husmoder 
bör prenumerera på
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tack vare hr Olssons af manlig energi känne­
tecknade spel.

Pä Oscarsteatern, för tillfället omvandlad till 
talscen, har gifvits en fransk detektivpjäs “Arsène 
Lupin“, delvis rätt långtrådig och för öfrigt 
med kända tries från Sherlock Holmes-littera- 
turen och dess afarter. Här var det emellertid 
tjufven, som öfverlistade detektiven. Hr Barck- 
lind spelade den förslagne förbrytaren så att 
svetten lackade af honom, men någon illusion 
lyckades han det oaktadt ej ge åt gestalten. 
Själfva masken à la söt och snäll familjegosse 
var redan den ett komplett misstag. Däremot 
hade hr Kåge ett bra grepp på sin roll, detek- 
tivchefens. Nu senast har på denna teaters tiljor en 
biandtrupp från hr Ranfts skilda talscener fram­
fört ett köpenhamnskt lustspel i fyra akter, be- 
titladt “Ett storstadshem“, af Cristopher 
Boeck. Det välment moraliserande, men i den 
dramatiska fakturen ganska svaga stycket, bars 
helt och hållet upp af den danske gästen hr 
Peter Fjelstrups frodiga spel i en gammal 
beskedlig och disträ toffelhjältes skepelse.

Medan Södra teatern ännu sliter på sin nyårs­
revy, har Folkteatern konkurrerat med en vår­
revy, “Mefisto V“, hvilken för ovanlighetens 
skull bjudit på några verkligt roliga kupletter. 

*

Till glädje för alla härvarande Wagner- 
vänner, har operan gifvit en repris af “Mäster- 
sångarne“, denna lofsång till våren och till allt, 
som är ungt och frigjord t från slentrian och 
skråmässighet så i lif som konst. Herr Men- 
z in sky var en lyriskt sjungande och drama­
tiskt verkningsfull Walther von Stoltzing, och 
hr Lej dström i Hans Sachs’ roll gaf nu 
som förr en varmt gemytlig bild af den

FRU ERIKA WEDEKIND.

'

r

poetiske Nürnbergerskomakaren. Rösten är 
sympatisk, men saknar i vissa moment nödig 
styrka. Hr Wallgren, som utförde partiet 
vid den andra föreställningen, förfogar onek­
ligen öfver rikare vokala resurser för detta 
parti. Fröken Larséns friska stämma och 
liffulla kynne lämpa sig fördelaktigt för en 
uppgift som Eva Pogner och hr Oscår gaf en

löjeväckande Beckmesser, utan att därför öfver- 
drifva. Verket dirigerades af kapellmästare H. 
B er ens, en maktpåliggande uppgift för en 
musiker, som icke är särskilt intagen i den 
Wagnerska tondiktningen. Hr B. skilde sig 
dock rutineradt från det kinkiga värfvet.

Ett gästspel af stort intresse inleddes i mån­
dags på operan af Dresdenersångerskan fru 
Erika Wedekind. Som detta nummer af 
Idun då redan presslagts, få vi återkomma till 
hennes uppträdande en följande vecka. Fru W. 
lär, enligt musikauktoriteters utlåtande, vara en 
af de yppersta nu lefvande koloratursångerskor 
i Europa. För henne är sjungandet ej blott 
konst utan också en hjärtesak, hvartill kommer 
att den dramatiska framställningen smidigt 
sluter sig till hennes sång.

Vi förbigå mr Ellison van Hooses mindre 
lyckade framträdande i några operapartier för 
att som afslutning på denna öfversikt nämna 
några konserter, som tillhöra de senaste veckor­
nas musikhändelser.

Hr Fritz Ahlberg gaf sålunda en violin­
konsert, som slog väl ut för den unge musi­
kern. Ännu kan ej begäras att han skall vara 
fullt färdig, men hans spel vittnade om en 
solid teknisk skicklighet och vacker, om ock 
något knapp ton. Fröken Maria Samuels­
sons uppträdande som själfständig pianist känne­
tecknades af ett kraftigt, temperamentsfullt 
spel, och den orgelkonsert, som af Visby dom- 
kyrkoorganist direktör Herman Lindqvist 
gafs i Tyska kyrkan med ett program, upp­
tagande orgelkompositioner af Bach, Reger m. fl., 
ådagalade att direktör L. behärskar orgeln på 
ett synnerligen konstnärligt sätt. Ariel.

^ÖlCiÅLMÅNACSC
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Innöh. af Elisabeth östmans Husmo­

derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNlNG FÖR 
VECKAN 23—29 MAJ 1909.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
falska kycklingar med brynt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med tunnbröd. 
Middag: Kokt laxöring med hol­
ländsk sås och potatis ; stekt fylld 
svinkarré med ryska ärter och salader, 
vingelé med mandelformar.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; laxmajonnäs 
(rester från söndag); mjölk: kaffe eller 
te. Middag: Bif f paste j ; saft soppa 
med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall svinkarré (rester från söndag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk;kaffe 
eller te. Middag: Sillsalad med 
skarpsås; kakaoris med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; sill med smör . och 
ägg (sillsås) samt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt skinka 
med bruna bönor; filmjölk.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt bräckkorf med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. .Middag: Ärter med 
fläsk; ugnspannkaka med hallonsylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
uppstekt pannkaka (rester från tors­
dag) ; ägg; mjölk; kaffe eller te. Mid­
dag : Fårstek med spritsad potatis ; 
krusbärskräm med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på fårstek (rester från fredag) med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Salt lax med stufvad pota­
tis ; slätvälling med ägg.

RECEPT :

Kokt laxöring (f. 6 pers.). 2

Det milda crémelika 1‘ödder som utmärker

Florodol-Tvålen
utgör ieke blott substanserna af de utsök­

taste fettämnen utan därjämte balsamiskt- 
antifeptiska essencer af högsta betydelse för 
hudskönhet, hvarigenom huden blir sam - 
metamjuk, smidig och vacker, hyn ren 
och klar, hals och händer hvita och mjuka. 
Högsta utmärkelse : Guldmedalj i Norrkö­
ping 1906.

TEKN. A.-B0L FLORA, 6EFLE.

VÅRGÅRDA
(Kungl. Hofleverantör)

HAFREGRYN » HAFREMJÖL
Vid beredningen bortslipas 
icke — såsom ofta sker för 
att gifva grynen hvitare 
färg — den gulaktiga, nä- 
ringsrika proteinhinnan. 
Genom bevarande af denna 
blifver gröten mera nä­
ringsrik, finsmakande 
och fast (ej lös och slemmig).

OkS. DBS BXtn kvalitén i pakaterna.

kg. laxöring, 4 msk. .salt, V* tsk. sal­
peter, 1 tsk. socker, 3 lit. vatten.

Till garnering: 1 citron i skif- 
vor, salad, persilja.

Beredning: Fisken borstas, ren­
sas väl och tvättas försiktigt med 
en duk, doppad i kallt vatten. Den 
ingnides därefter med en blandning af 
2 msk. salt, salpetern och sockret 
och får ligga 1 tim. Fisken påsättes 
i 3 lit. ljumt vatten tillsatt med re­
sten af saltet. Spadet skummas noga, 
då det kokar upp. Fisken får därefter 
sakta koka, tills fenorna lossna lätt, 
eller omkr. 1f2 tim. Den upplägges på 
varmt fiskfat, garneras .med citron- 
skifvor, salad, och persilja samt ser­
veras med holländsk sås.

Holländsk sås (f. 6 pers.). 100 
gr. smör, IV2 msk. mjöl, 4 äggulor, 
1 tsk. socker, 4 del. kallt vatten, saften 
af V4 citron, 1 nypa salt.

Beredning: Tre fjärdedelar af 
smöret röres i en något ljum kastrull, 
tills det är hvitt och pösigt, därefter 
nedröres mjölet, äggulorna, en i sänder, 
och sockret. Kastrullen sättes öfver 
svag eld, det kalla vattnet tillsättes 
litet i sänder under ständig vispning, 
och såsen får sjuda omkr. 1/2 tim. 
Då den är tjock och glansig, lyftes dep 
af, och resten af smöret jämte ci­
tronsaften iröres. Såsen af smakas myc­
ket noga och serveras varm.

Stekt fylld svinkarré (f. 6 
pers.). IV2 kg. karré med ben, 3—4 
äpplen, 1 hg. katrinplommon, 1f2 msk. 
salt, V2 tsk. hvitpeppar, 1 msk. smör, 
V2 lit. kokande vatten.

Till garnering: 2 hg katrin- 
plommon.

Beredning: Karrén tvättas , med 
en duk, doppad i hett va.tten. Äpp­
lena skalas och skäras i klyftor, katrin­
plommonen sköljas i ljumt vatten, för­
vällas och urkärnas. Köttet lossas vid 
den tunna sidan af kotlettraden så 
mycket, att man kan sticka in äppel-

klyftorna och katrinplommonen, hvar­
efter det åter hopsys. Karrén brynes 
i smöret, antingen i ugn eller gryta och 
spädes med vattnet litet i sänder. Till 
stekningen åtgår omkr. 2 tim. Serve- 
res med sin egen sky, som silas och 
skummas noga.

Mandelformar (f. 18 pers.). 210 
gr. godt smör, 210 gr. mjöl, 210 gr. 
strösocker, 2 äggulor, 75 gr. sötmandel, 
20 gr. bittermandel.

Beredning: Smöret . tvättas och 
vattnet arbetas ur väl. Mjölet siktas på 
bakbordet och smöret fördelas i floc­
kar i mjölet, hvarefter strösockret, ägg­
gulorna jämte den skållade och rifna 
mandeln tillsättas, och degen arbetas 
tillsammans med fingerspetsarna. Den 
ställes ut att bli stel och utkaflas 
sedan till en tunn kaka, som uttages 
med rundt mått till små kakor. Med 
dessa beklädas små, krusiga bakelse­
formar. Bakelserna gräddas i ordinär 
ugns värme, tills de fått en vacker, 
gulbrun färg, då de uttagas och upp- 
stjälpas, när mesta hettan af gått.

Biff paj (f. 6 pers.). 1 kg. innan- 
lår eller fransyska, 2 tsk. salt, * 1 * * * * 6f2 tsk. 
hvitpeppar, 2 msk. smör (40 gr.), 1/2 
portug. lök, 1 lit. potatis, 1/2 del. 
franskt vin, 3 del. svag buljong.

P a j d e g : 1 hg. kokt, kall rifven
potatis, 1 hg. smör, 1 hg. hvetemjöl.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, skä­
res i omkr. 2 cm. tjocka skifvor, hvilka 
bultas på båda sidor och beströs med 
peppar och salt. En stekpanna sättes 
på elden att bli het. Smöret brynes och 
biffarna iläggas och brynas hastigt 
på båda sidor samt få steka 1/2 min. 
på hvarje sida. De uppläggas; pan­
nan vispas ur med kokande buljong och 
såsen tillvaratages. Löken skalas, skäres 
i skifvor och brynas. En pajform smör- 
jes med smör, däri lägges ett hvarf med 
potatis, därpå ett hvarf biffar och litet 
lök, så lägges allt hvarfvis, ^öfversta 
hvarf vet bör vara biffar. Biffsåsen och 
vinet hälles öfver. Till pajdegen blan­
das alla ingredienserna på bakbordet 
och degen utkaflas till 1/2 cm. tjock­
lek. Ett lock till formen utskäres, 
formens kanter penslas med vatten och 
deglocket fasttryckes. Med en gaffel 
göres 4 à 6 hål i degen, så att vid 
stekningen bildade gaser må kunna 
gbortgå. Pajen garneras med fasoner 
af degen, hvilka fäs las med ägghvita. 
Den öfverpenslas med vatten och gräd­
das i god ugnsvärme omkr. 1 tim.

Sillsalad (f. 6 pers.). 2 sillar, 
1/2 lit. kokt eller stekt kött, skuret i 
fina tä.rnnigar, 1/2 lit. rödbetor, skurna 
i fina tärningar, r/2 lif- potatis, skuren i 
fina tärningar, 1/2 lit. rödbetor, skurna 
attika, h vitpeppar, socker.

Till garnering: 2 hårdkokta 
ägg, persilja.

Beredning: Sillarna vattenläggas 
dagen förut, rensas, befrias från skinn
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“The Perfect“,
à Kr. 19.50.

och ben samt inklappas i en duk. De | 
skäras i fina tärningar och blandas 
väl tillsammans med köttet, potatisen, 
rödbetorna och saltgnrkan, skurna i 
fina tärningar. Ättika, peppar och soc­
ker tillsättas. Saladen packas hårdt
i en med kallt vatten sköljd form, 
uppstjälpes och garneras med de hård­
kokta och finhackade äggen samt den 
finhackade persiljan. .Sillsaladen ser­
veras med grädde eller skarpsås.

Hafremj ölsvälling (för . 6 
pers.). 1 del. ångprepareradt hafremjöl, 
1/2 lit. vatten, 11/4 lit. mjölk, salt, 
socker.

Beredning: Mjölet utröres med 
vattnet och får stå att svälla omkr. 
1 tim. Mjölken får koka upp, af- 
redningen tillsättes och vällingen får 
under rörning koka 1f2 tim. Afsmakas 
med salt och socker.

Persiljespäckad fårstek (f.
6 pers.). 3 kg. fårstek, 3 msk. smör 
(60 gr.), 1 knippa persilja, V2 msk. 
salt, 1U tsk. hvitpeppar, 1 lit. ko­
kande buljong eller vatten.

Sås: 1 msk. smör (20 gr.), 2msk. 
mjöl, köttsky, salt, hvitpeppar, (soc­
ker).

Beredning: Läggen hugges af och 
köttet tvättas med en duk doppad

Halffärdig promenadkjol.

Dessutom nyinkom- 
met lager af Klädnings- 
tyger, Promenaddräkts- 
tyger, Blustyger. 

Mussliner och Lenoner.
Engelska, Franska och 

Ö sterri ki ska Bomulls- 
tyger och Perkaler.

Profver sändes franko 
på begäran.

Akt.-Bol. Nord. Komp.,
Stureplan, Stockholm.

I i hett vatten. Persiljan sköljes, rensas 
och hackas fint samt blandas med 
en msk. af smöret. Fårsteken späckas 
i jämna, täta rader med persiljesmö- 
ret. Resten af smöret upphettas i 
en långpanna, steken lägges i och bry­
nes väl på alla sidor i ugn, hvarefter 
den saltas och peppras. Steken öfver- 
öses och spädes omkr. hvar 10:de min. 
med den kokande buljongen eller vatt­
net. Till stekningen åtgår omkr. 11/2 
—2 tim. Till såsen fräsas smör och 
mjö’, kött skyn si as och skummas väl 
samt tillsättes litet i sänder under fli­
tig rörning, och såsen får koka 10 
min., hvarefter den afsmakas.

Kr us bär skräm (f. 6 pers.). 1
lit. färska eller 6 del. konserverade 
krusbär, V2 lit. vatten, 2 kkp. kross­
socker, 1 msk. mondaminmjöl, 1/2 msk. 
potatismjöl.

Beredning: Krusbären snoppas,
sköljas och få afrinna. Af sockret och 
vattnet kokas en tunn, klar lag. Krus­
bären iläggas och få koka, tills de 
äro mjuka, då krämen afredes med 
det i litet kallt vatten eller franskt 
vin utrörda mondaminmjölet och po­
tatismjölet och får ett godt uppkok. 
Krämen afsmakas och omröres då och 
då, tills den är kall, då den upphälles 
i karott eller geléskål.
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mer.

LEDIGA PLATSER

Vid Smålands sinnesslö- 
anstait och skola,
Nannylund pr Eksjö,

finnes till den 1 september detta år 
tvänne lärarinneplatser lediga till an­
sökan. Betyg, jämte vederbörligen 
styrkta rekommendationer insändas före 
instundande 4 juni. Föreståndarinnan 
ger vidare upplysningar.

Kvinnligt skrifbiträde.
Hos ordinarie häradshöfding i Ånger­

manland finnes från början af aug. må­
nad plats ledig för rask renskrifverska 
med god handstil, helst förut van vid 
sådan skrifning. Dagliga arbetstiden 
omkring sju timmar. Utom husrum 
och fritt vivre i fam. kan påräknas 
minst 2C0 kronors kontant aflöning år­
ligen. Svar med foto., åldersuppgift, 
stilprof och ref. till »Ordinarie härads­
höfding», under adr. S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

barnet — 18 mån. gammal gosse 
samt vara hans moder till sällskap c 
hjälp vid hemmets skötande. Jung, 
finnes. Svar med friskbetyg, rek. c

medlem 1 juni 1909» im 
adr. S. Gumælii Annosb.,

Inack :Bj rån, Malmskillnadsg

nast.. Den som är musikalisk 
kunnig i sömnad och handarbete 
företräde. Barnens antal tre, respel 
6, 4 och 2 år. Svar jämte foto. 
lönepret. till »Barnkär Familjemedl 
Iduns exp.

plats i fam. på landet. Svar med rek.
och prêt, torde sändas till »A.», 
fors pr Elmhult.

Ry-

Enkel, barnkär flicka

Svar till »Ingalill», Falkenberg p.

8-klassigt läroverk och är un 
ningsvan i vanliga skolämnen, 
och musik, får plats till höst

anspråk till »D. D.», Iduns exp.

Musikalisk lärarinna.
Bildad, anspråkslös, duglig lärarinna 

sökes till egendom i Halland till 1 :sta 
sept. 09, att undervisa 3 flickor 7—11 
år i vanliga skolämnen, språk, musik 
och gymnastik. Lön för året 400 kr.
Ansökan med foto. sändes till »7—11»,
Iduns exp.____________________________ dinna, fullt kunnig i landthushåll. Be-
PLATS för en snäll, villig och barn- fotografi och porto bifogas. Sva] 
kär flicka, helst öfver 25 år, finnes urL,d,er adr. S. Gumælii an-
genast i familj på landet, där jung- nonsbyra, Stockholm! f. v. b.'_________
frur finnas. Svar jämte löneanspråk LÄRARINNA, barnkär, ordningsäl- 
till »Familjemedlem», Jönköping p. r.1 skande, erhåller plats 1 sept, i Bergs-

.. lagen att undervisa 2 flickor 9—12 år i 
vanliga skolämnen och möjligen musik.För anstalten Barnavärn

des genast. Landskrona i maj 1909. i egenhändigt svar till »Fru N.:
Fru Anna Krönlein, Styrelsens ordf.

ENKEL, stadgad flicka, kunnig i söm­
nad och villig att sköta en 1 års 
gosse samt deltaga i alla i ett hem 
förefallande göromål, får plats som 
barnfröken i ung köpmansfamilj (3 
pers.) i Göteborg 1 juli eller 1 sept. 
Köksa finnes. Svar med foto., rekom. 
och lönepret. snarast till »O. P. Z». 
Iduns exp.
EN ung, pålitlig flicka med jämnt lynne 
önskas mot fritt vivre som sällskap och 
hjälp åt husmoder i liten tjänstemanna- 
famiij. Svar till »Tjänstemannafamilj», 
Iduns exp. f. v. b.
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka villig del­
taga i alla i ett hem förekommande 
göromål erhåller plats i mindre tjänste­
mannafamilj. Svar med löneanspråk 
och fotografi till »Familjemedlem», 
Kolbäck p. r.
ANSPRÅKSLÖS, barnkär, bättre flicka, 
som mot fritt vivre är villig deltaga 
i ett mindre hushålls vanliga göromål, 
erhål. er angenäm sommarvistelse i ung 
köpmansfamilj, under sommaren bosatt 
på landet. Svar, helst åtföljdt af fo- 
tografi till »Dagny», Iduns exp.
EN pålitlig flicka med goda rekommen­
dationer, kunnig i matlagning, syltning 
och bakning får plats nu genast i 
liten familj i Dalarne. Svar under 
adr. »Läkare», torde sändas till Iduns 
exp. f. v. b.
PÅLPILIG, barnkär barnjungfru erhål­
ler plats i maj att efterse två barn i 
åldern 3 och IV2 år. Aflöning god. 
Svar till fru John Brynolf, Norrköping.

Studentska !
Elevplats finnes å apoteket Gripen i 

Sundsiall. Lön 1,C0Q kr. jämte fri bostad.
ENKLING, bosatt i stad i mellersta 
Sverige söker. nu genast en pålitlig 
husföreståndarinna. Svar med lönean­
språk och fotografi till »3 personers 
hushåll», under adr. S. Gumælii An­
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Vid Hjo 6-klassiga samskola
blir fr. o. m. nästa läsår plats ledig för 
en lä arinna med undervisnings skyldig­
het i engelska (kl. 4—6), svenska på 
mellanstadiet och något annat ämne, 
helst botanik, zoologi (kl. 1—4). An­
sökningar, ställda till styrelsen för Hjo 
samskola ingifvas till samskolans rek­
tor senast den 29 maj 1909.

parberg p. r.

PLATSSÖKANDE
ANSPRÅKSLÖS flicka, genomgått 8- 
klassigt läroverk, varit 1 år utomlands 
för språk-, musik- och sångstudier, ön­
skar. till hösten plats i familj att un­
dervisa barn. Svar emotses tacksamt 
under adress »1890», Gumælii Annons­
byrå, Malmö.
EN yngre dansk dam, ekonomiskt obe­
roende, önskar sig en lämplig anställ­
ning, helst i Stockholm eller dess när­
het, som sällskap åt äldre dam eller 
herre eller att biträda i hushållet i 
fin familj eller ock som värdinna. 
Den sökande äger ett behagligt, vin­
nande sätt, har fått en vårdad upp­
fostran samt äger förmåga att göra 
ett hem angenämt och att vara till 
verklig nytta. Vistas f. n. i Sverige 
hos släktingar. Svar torde sändas un­
der adress Fru Louise Wahlberg, Horns­
gatan 49, 3 tr., Stockholm. Upplys­
ningar lämnas där äfven.

Se Ait!
Musikalisk lärarinna önskar plats öf­

ver sommaren, mot fritt vivre. Svar till 
»Treflig sommar», Örebro p, r.
UNG flicka önskar till hösten plats i 
familj på landet (helst prästgård) för 
att deltaga i hushållsgöromål. Är äfven 
villig att. läsa med mindre barn. Svar 
till »Prästdotter», Skara p. r.
BILDAD ung flicka, som genomgått 
6 mån. hushållskurs önskar plats som 
sällskap och hjälp. Svar till »Medlem af 
familjen», Iduns exp. f. v. b.
UNG, undervisningsvan småskollära­
rinna önskar plats i familj att under­
visa. nybörjare. Svar -till »Lärarinna», 
Mariestad p. r.

1 Flicka
a kunnig i matlagning önskar plats den 

1 juni som ensam i mindre familj. Ett 
a vänligt bemötande önskas. Svar till 
a »S. B.», Örebro postkontor.

‘ En dam
r önskar gifva deklammationslektioner på 

landet under sommaren, i familj eller 
- folkrik trakt där elever kunna påräknas. 
^ Svar till »Konstnärligt», Stockholm p. r.
i. 17-ÅRIG flicka, som går i högre läro-

verk, önskar plats under sommaren att 
" läsa o. spela med minderåriga barn. 

Svar »Godt lynne, 17 år», Iduns exp.
t 2C-ÄRIG fcarnkär bättre flicka önskar
r plats till 1 juni i bättre hem, som hus- 
e husmoders hjälp. Är kunnig i enkel 
h. matlagning, bakning, linnesöm, hand­

arbeten samt strykning — ej glans. Är 
äfven något kunnig i sjukvård och mas- 
sage. Svar till »Villig familjemedlem»,

" Iduns exp. f. v. b.
 ENKEL, ung flicka, som genomgått ele­

mentarskola, önskar snarast plats i 
i familj, där skrif gör omål förekomma.
. Är äfven villig hjälpa till med hus­

liga sysslor. Vidare genom korres­
pondens under adress : »Maj 18 år», 
Piteå p. r.
KV. Gymnastikdirekt, söker plats för
sommaren hos läk., i familj el. på inst. 
Goda betyg och rek. Svar till »Gym- 
na-stikdirekt.», Elfsta, Tumba.
RASK och ordentlig flicka önskar plats
till hösten eller nu i sommar som tek­
niskt biträde på apotek. Tacksamt emot­
ses svar till »Ii.», Iduns exp f. v. b.
BILDAD flicka, kunnig i husliga syss­
lor, önskar under sommarmån. (even­
tuellt längre) plats som husmoders verk- 
liga hjälp. Goda rek. Svar emotses 
tacksamt af »Gudrun», Varberg p. r.
UNG, bildad flicka, önskar under juli
o. aug. mot fritt vivre medf. ensam 
familj på résa eller badort som hjälp 
och sällskap. Svar till »Småländska 24 
år», Iduns exp.
UNDERVISNINGS VAN ung lärarinna, 
för närvarande anställd vid sinnesslö- 
anstalt, önskar plats i familj för un­
dervisning af sinnesslöa. Svar till »Hö­
sten 1909», Mariestad p. r.
UNG bättre flicka, önskar plats att gå
frun tillhanda. Har genomgått kurser i 
handarbete, linne- och klädsömnad. Vil- : 
lig betala till én början. Svar till 
»God familj», Iduns exp.

Ung, musikalisk flicka
önskar under sommarmånaderna komma 
i . god,. bildad familj på landet helst 
vid sjö för att mot fritt vivre deltaga 
i husliga göromål. Svar till »M.», Lin- ■ 
köping p. r.
LÄRARINNA med mångårig undervis- ;
ningsvara samt skicklig i språk, söker 
plats till hösten i skola eller familj. 
Utmärkta betyg. Svar »Lärarinna 1909», 
Iduns exp.
HUSLIG, bildad flicka, landtbrukare- ] 

dotter, van vid alla i ett hem före­
kommande göromål samt med goda be- ? 
tyg från hushållsskola, önskar plats att 
förestå .mindre hushåll, helst på landet. ? 
Svar till »E. J.», Iduns exp. 
UNG tyska, svensk talande, önskar plats
i bättre hem för att tala event, un- s 
de.rvisa . i tyska och samtidigt få in- s 
blick i ett hems skötsel. »27 F.», Iduns exp. s
UNG flicka, med vana i sjukvård sö- L 
ker plats under sommaren. Svar till 1 
»20», Helsingborg. ®
UNG, bildad flicka, som genomgått i
7-kl. elementarläroverk, önskar plats b 
som sällskap till familj eller ensam ä 
dam, helst på resa i sommar. Ingen c 
lön, endast fria resor och fritt vivre. n 
Betyg och goda rekom. finnas. Svar f 
till »Elisabet», Skellefteå p. r.
LÄRARINNA önskar, mot fritt vivre 
och fri resa, under sommarferierna b 
komma i bildad, god familj att del- v 
taga i hushållsgöromål. Villig läsa med s 
barn i småskoleämnen. Svar till *
»Frida», Iduns exp. f. v. b. u

Vid uppfostringsanstalten för 
sianesslöa barn

å Stre:ered kungöres härmed 2 lärarin- 
neplatser, däraf den ena i vanliga skol­
ämnen och den andra i kvinnliga hand­
arbeten, lediga att tillträdas den 20 
nästk. aug. Sökande till dessa platser, 
som tillsättas med 3 mån. ömsesidig 
uppsägningsrätt, skola före 1 nästk. 
juni hafva till anstaltens föreståndare 
under adress Kållered, insändt till sty­
relsen ställd ansökan, åtföljd af ålders- 
och fräjdebetyg jämte de intyg i öfrigt, 
med hvilka sökande vill styrka sin kom­
petens. Årlig lön i ett för allt 900 kr. 
med 3 ålderstillägg à 100 kr. efter 5, 10 
och 15 års väl vitsordad tjänstgöring.

STYRELSEN.

TVÅ hurtiga, vid husliga sysslor ej 
ovana flickor önska tillsamman un­
der tiden 15 juni—15 aug. komma i 
tillfälle att, endast mot fritt vivre 
och fria resor, i större hus deltaga i 
alla inom ett hem förekommande göro­
mål. Svar med snarast emotses tack- 
samt af »M. och E.», Gefle p. r.
UNG, förlofvad flicka, af god familj 
önskar under några månader såsom fa­
miljemedlem gå frun tillhanda. Är kun­
nig i matlagning, sömnad och konst- 
väfnad. Svar med prisuppgift snarast 
till »Zeres», Brattfors p. r.
UNG, bildad flicka, som genomgått 
8-kl. läroverk, önskar öfver sommaren 
plats i familj på landet att mot fritt 
vivre undervisa barn i skolämnen och 
musik (piano). Villig deltaga i hus­
liga sysslor. Svar till »Officersdotter», 
Iduns exp.
Resvan språkkunnig dam önskar pAits 
att medfölja på resa. Svar till »Exam. 
sjuksköterska», Iduns exp., Stockholm.
EN exam, sjuksköterska med goda rek. 
önskar privat plats hos sjuk dam el­
ler herre. Svar till »Ruth», Stenung- 
sund p. r.

EN bättre, enkel, gladlynt flicka, något 
kunnig i matlagning samt i sömnad,
önskas som hjälp och sällskap i liten, ____  _____
äldre familj, där jungfru saknas. Svar, börjare i musik. Flerårig praktik och 
snarast med foto. och löneanspråk till goda betyg. Svar tacksamt till »21 år» 
»Landtegendom», Knifsta ßtation. I Mariestad p. r.

PLATS önskas snarast af ung bättre
musikalisk flicka, att hjälpa till med 
inom hus förefallande göromål och 
tillse barn. Kan äfven undervisa ny-

5 to m ö t O I - Ta n d-Crème
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StOmaTOl Tandborste,
åstadkomma 

friska, starka, pärlhvita tänder. <

,-CF?ér*z^

I den mèn Crèmen förbrukas 
upprullas tuben medelst nyckeln.

18 årig landtbrukaredotter
från godt hem, som genomgått en kurs 
i matlagn., önskar mot fritt vivre plats 
i bättre fam., helst i närheten af Stock­
holm, för att få lära sig alla i ett hem 
förekommande göromål. Svar märkt 
»Godt hem 1909», Allm. Tidningskont. 
Gust. Ad. Torg, Stockholm.
LÄRARINNA, undervisningsvan sv. äm­
nen, språk, musik, handarb. söker plats. 
Fina betyg. Norra Inack :Byrån, Malm­
skillnadsg. 27, Sthlm.

Husföreståndarinna
med mångåriga betyg, van vid såväl 
stads- som landthushåll, musikalisk o. 
angenäm, söker anställn. genom Stock­
holms Uthyrningsbyrå, Kungsträdgårds- 
gat. 12. Allm. 235 80. Riks 12 907.

Sommarkondition.
Undervisnings van studentska önskar 

under sommarmån. meddela undervis­
ning ett par timmar dagl. i fam. på 
landet. Högsta betyg i franska och 
engelska. Vistats utomlands. Svar till 
»Kondition 1909», Uppsala p. r.

Undervisningsvan

på landet. Svar till 
ridn.-kont., Uppsala.

deltaga i alla före-

Bergslagen erb judes liten moderlös 
flicka mellan 3 och 8 år. Referenser: 
Stockholm rikst. 1914 och 4321.

Adress : »Prästfru», Nerikes Allehandas 
kontor, Örebro, f. v. b.

God inackordering
i familj på landet önskas under som­
maren för tre barn (två gossar o. en 
flicka), om 10, 9 och 7 år. Svar till 
»God inackordering», Allm. Tidn.-kont., 
Gust. Adolfs torg.

undervisning, önskar sommarkon- 
m. . Svar till »Sommaren 1909»,

Lön

Bättre, 18 års flicka

Hvetlanda p. r.

Elev, f. i praktiserande Iärarinnn,

PLATS för som. söker seminariebildad, UNG sjuksköterska önskar privatvård, 
skicklig, barnkär lärarinna. Norra eller helst medfölja någon sjuk till 
Inack :Byiån, Malmskilnadsg. 27, Sthlm. landet eller badort. Svar till »22 år»,

Sjuksköterska ! I Västerås p r.---- ------- -------------------- -----
Plats sökes vid lasarett, ålderdoms- RIRDAD flicka kunnig i matlagning, 

hem eller privat vård. Vackra betyg °aknmg husliga bestyr soker plats, 
efter genomgången ettårig kurs på 2°, re^* ®var billig ®v’
större lasarett. Små prêt. Svar till i Telegramkyr» annonsafd., Stockholm. 
»Pålitlig», Hvetlanda p. r. ; SVENSK sköterska önskar plats hos 
ttxtN .«_• t TT ; : , någon English Lady. Talar engelska.
UNG flicka, som innehar guvernants- Svar till »oköterska», under adr. S. Gu- 
plats, . önskar under sommarferierna mælii annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
plats i en treflig famil] att undervisa ——--------------------------------------
eller läsa upp elever till elementar­
skolas lägre klasser. Svar emotses till 
»Sommarkondition», Landskrona p. r.
2 unga bättre flickor önska att under
juli månad få komma i bättre familj 
där ungdom finnes, mot fritt vivre. 
Äro villiga att undervisa mindre barn 
samt hjälpa till i hemmet. Svar emot- 
ses tacksamt till »H. och E.», Lund p. r.
UNG, bildad, musikalisk flicka, in­
tresserad af husliga göromål och kun­
nig i enklare matlagning, söker plats 
i treflig fam. på landet. Någon lön 
samt fri resa önskas. Vill framför 
allt anses som familjemedlem. Snart 
svar till »Iris», Vänersborg p. r.

Örebro läns sjuk-
sköterskebyrå

rekommenderas vid behof af erfarna, 
dugliga sköterskor, såväl för privatvård 
som vikariat och fasta platser. Drott­
ninggatan 15, Örebro. Tel. 80.
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PRIVAT sjukvård önskas till äldre 
herre eller dam, helst till landet. Del­
tar gärna i husliga göromål. Goda ref. 
Svar »Erfaren sköterska», Iduns exp.

VÅR- och sommarm. ges tillfälle till 
angen. inack. å förstklassig villaegen­
dom vid badort. Svar till Brännäset, 
Norrtelje.
FÖR en nerv- eller sinnessjuk dam,
som kan vårdas privat, finnes plats 
hos fru Hedvig Winberg, Vadstena. 
Bästa ref.
ENGLAND Två unga flickor få inack.
i godt hem i villasamhälle i Södra Eng­
land. Skogsluft. Goda kommunikatio­
ner. Upplysningar meddelas af bank­
direktör Ajrvedson, Bank A. B. Södra 
Sverige, Stockholm.

För nervsju ka E
Lugnt hem i vacker trakt af Små­

land. God vård. Moderata priser. Jo- 
sefine Göransson, exam, sjuksköterska, 
adress Ryssby.

ETT något äldre fruntimmer önskar 
erhålla inackordering för år i en god 
och vänlig fam., boende vid station, 
stationssamhälle eller i närheten däraf, 
eller ock i en småstad. Svar till »A. 
B.», Skepptuna. p. r. (Uppland).
UNDER sommarlofvet önskar småskol­
lärarinna komma i finare familj för att 
erhålla undervisning i alla inomhus fö­
rekom. göromål. Svar med prisuppgift 
till »Sommarlof», Bjästa p. r.
INACKORDERING under våren och
sommaren erh. å herrgård i norra Små­
land. Högt läge, 250 m. ö. h. i skog­
rik och vacker trakt. Adr. fru Ch. 
Wickbom, Gransbo, • Tranås.
INACKORDERINGSBYTE önskas af 
dotter från prästhem på landet, h vil ken 
behöfver vistas i Stockholm under juli 
månad för . genomgående af särskild 
kurs. Konfirmationsundervisning till­
sammans med annan dotter i hemmet 
kan erhållas. Svar till »20 år», Vim- 
merby.

1 Bohuslänska skärgården
å Torebo egendom; emottages äfven i år 
familjer, enskilda o. hushållsele ver till 
inack. öfver sommaren. Härlig Bohus­
natur med skog, saltsjö och insjöar. 
Varma och kalla salta bad. 1 mil till 
Lysekil. Rikst. Postadr. : Kårehogen.

Bildad fransk famiij
kan mottaga några unga svenska flickor 
i vid Genève belägen villa. M :me John 
Peter, 15 Chenin du Columbier, Ser- 
vette, Genève. Undervisning i franska 
meddelas. Närmare upplysningar läm­
nas, om så önskas af professorskan 
Schlick, Uppsala.

Ronvalescent=o. hvilohemmet
i Strengnäs

mottager såväl friska som konvalescen­
ter och nervösa personer. Godt bord. 
god vård. Moderata priser. Allm.tel. 59.

I frisk, vacker trakt af Södermanland
emottagas unga flickor såsom hushålls- 
elever, äfvenså ungdom i inackordering. 
Rekreerande sommarlif, bad, gymnastik. 
God kost. Moderat pris. Vidare dok- 
torinnan Levin, Brunkebergsgatan 3 A. 
Efter 26 maj Bie.
ADRESSER lämnas afgiftsfritt på goda 
hem för inackordering på landet å Nya 
Inackorderings-Byrån, Brunkebergsgat.
3 B, Stockholm.

Kvinnliga studerande
som till hösten önska inackord., kunna 
erh. god sådan hos Fr. Aug. Abraham- 
son, Drottninggat. 104, Stockholm.

2 konfirmander
önskas. Kyrkoh. G. Laurell, Aspö, 
Strengnäs.

Konfirmationsundervisning
kan inst. sommar meddelas åt ytter­
ligare 3:ne elever (förut 4 anmälda) i 
Ytterselö vid Mälaren vackert belägna 
prästgård, som har bekväma kommuni­
kationer åt alla håll. Undervisningen 
börjar 1 :a juli och fortgår 6 veckor. 
Anmälan fortast möjligt till kyrkoher­
den Hjalmar Göthlin, adr. Ytterselö, 
Stallarholmen.

Malens hafsbad, Båstad.
Pensionärer emottagas i Villa Nybo på 

längre och kortare tid för billigt pris. 
Närmare meddelar fru Johanna Woll, 
Rörgatan 6, Malmö.

Jämtland.
Hedmans Pensionat,

Hålland, 5 min. väg från Hållands post- 
och anhaltstation — 480—600 m. öfver 
bafvet. Stärkande fjäll- och skogsluft. 
Tillfälle till jakt och fiske. Varm- 
och solbad . serveras. God och billig 
helinack. Rikstel. 7. Lungsotspatienter 
emottagas ej. Förfrågningar ställas till 
Hedmans Pensionat, Hålland.

Obs. 1 Nybyggd stor och luftig matsal.
Alsbäck

(1 mil från Lysekil). Rekreationsort 
vid Gullmarsfjorden. Härlig sommarvi- 
stelse. Vidare Olga Dahls pensionat 
Norrlandsgatan 6; Stockholm.


